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HELLOMOTO

Telefonul MOTORAZR2™ V8 este mai subţire, mai puternic şi mai inteligent!

• Telefonul poate să rostească mesaje text, informaţii primite de identificare a apelantului şi elemente de meniu 
(pagina 31). Un ecran extern sensibil la atingere vă înlesneşte controlul, fără a deschide telefonul, asupra 
redării muzicale, asupra mesajelor şi apelurilor telefonice recente (consultaţi ghidul DE AICI SE ÎNCEPE).

• Transferaţi rapid muzica preferată cu tehnologia de mare viteză USB 2.0 şi într-un mod simplu cu aplicaţia 
Microsoft® Windows® Media Player 11 (consultaţi ghidul DE AICI SE ÎNCEPE).

• Efectuaţi automat instantanee multiple cu aparatul foto de 2 megapixeli (pagina 51).

• Captaţi momentele deosebite în clipuri video de mare definiţie, apoi încărcaţi-le în propriul jurnal 
Web (consultaţi ghidul DE AICI SE ÎNCEPE).

• Accesaţi orice site Web la fel cum procedaţi pe computer, cu browserul HTML complet al telefonului (pagina 50).

• Verificaţi conturile de email personale (precum Hotmail, Gmail sau Yahoo) de pe Web (consultaţi ghidul 
DE AICI SE ÎNCEPE). Sau citiţi şi sincronizaţi poşta electronică în cadrul corporaţiei (Microsoft Outlook) 
cu MOTOSYNC (pagina 62).

Pentru informaţii suplimentare: Pentru a citi instrucţiunile privind caracteristicile telefonului, apăsaţi Meniu principal 
> V Ajutor. Pentru a consulta asistenţi de instruire pe Web şi a învăţa mai multe despre telefon şi accesorii, 
mergeţi la www.hellomoto.com.
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Aceasta este o prezentare a noului telefon mobil GSM MOTORAZR2™ V8. Iată o scurtă lecţie de anatomie. 

Bec indicator de încărcare

Taste de volum
Schimbaţi profilul de

avertizare al telefonului în
ecranul de început,
navigaţi în meniuri.

Tastă laterală de selectare
Faceţi fotografii când clapa
este închisă şi aparatul foto

este activ.

Port micro-USB
Inseraţi încărcătorul de

baterie şi accesoriile
telefonului.

Obiectivul aparatului foto Bec indicator Bluetooth

Tastă pentru comenzi vocale
Utilizaţi comenzi vocale pentru 
a efectua apeluri şi pentru a 
executa funcţii de bază ale 
telefonului.

Difuzor pentru „Mâini libere”
(pe spatele telefonului)

Afişaj extern
Vedeţi informaţii despre apelul sosit, controlaţi aplicaţia 
de redare muzicală când clapa este închisă şi aplicaţia 
de redare muzicală este activă, utilizaţi ca vizor al camerei 
când clapa este închisă şi camera este activă.
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Observaţie: Acesta este aspectul standard al ecranului de început şi al meniului principal. În telefonul dvs. ecranul 
de început şi meniul principal pot arăta diferit. Pentru a schimba comenzile rapide din ecranul de început şi aspectul 
meniului principal, consultaţi ghidul DE AICI SE ÎNCEPE.

Apăsaţi tasta din centru s 
pentru a deschide 
Meniu principal.

Ecran de început Meniu principal

Ţineţi apăsată tasta de 
alimentare P până când 
se iluminează afişajul, 
pentru a porni telefonul.

Apăsaţi tasta de 
navigare S în 
sus/în jos/la stânga/
la dreapta pentru 
a defila la o 
caracteristică 
de meniu.

Apăsaţi tasta 
din centru s 
pentru selectare.

Furnizor de servicii
10/15/2008

Opţiuni Meniu pr.

10:10

Meniu pr.

Opţiuni Înapoi

2

1

2

1
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Anumite caracteristici ale telefonului mobil sunt 
dependente de capacităţile şi de setările reţelei 
furnizorului de servicii. În plus, este posibil ca anumite 
caracteristici să nu fie activate de furnizorul de servicii, 
iar setările furnizorului pot limita funcţionalitatea 
caracteristicii. Luaţi întotdeauna legătura cu furnizorul de 
servicii pentru a afla informaţii privind disponibilitatea şi 
funcţionalitatea unei caracteristici. Toate caracteristicile, 
funcţionalitatea şi alte specificaţii privind produsul, 
precum şi informaţiile conţinute în acest ghid al 
utilizatorului se bazează pe ultimele informaţii disponibile 
şi se consideră a fi corecte la momentul tipăririi. 
Motorola îşi rezervă dreptul de a face schimbări 
sau modificări asupra informaţiilor sau specificaţiilor 
incluse, fără un aviz prealabil sau obligaţii.
MOTOROLA şi sigla M stilizată sunt înregistrate la US 
Patent & Trademark office (Biroul de patente şi mărci 
din SUA). Mărcile comerciale Bluetooth sunt deţinute 
de proprietar şi utilizate de Motorola, Inc. sub licenţă. 
Java şi toate celelalte mărci comerciale bazate pe 
Java sunt mărci comerciale sau mărci comerciale 
înregistrate ale firmei Sun Microsystems, Inc. în S.U.A. 
şi alte ţări. Microsoft şi Windows sunt mărci comerciale 
înregistrate ale firmei Microsoft Corporation; iar 
Windows XP şi Windows Media sunt mărci comerciale 
ale firmei Microsoft Corporation. Macintosh este o 
marcă comercială înregistrată a firmei Apple Computer, 
Inc. Toate celelalte nume de produse sau servicii sunt 
deţinute de respectivii proprietari.

© Motorola, Inc., 2007.
Avertisment: Schimbările sau modificările efectuate în 
partea de radiofrecvenţă a telefonului, fără aprobarea 
expresă a firmei Motorola, anulează de drept 
autorizarea ca utilizatorul să folosească aparatul.
Notiţă despre drepturile de autor asupra software-ului
Produsele Motorola descrise în acest manual pot 
include software, de la Motorola sau de la o terţă parte, 
stocat în memoriile cu semiconductoare sau pe alte 
suporturi. Legile din Statele Unite şi din alte ţări acordă 
furnizorilor de software de la Motorola şi de la terţe 
părţi anumite drepturi exclusive pentru software-ul 
cu drept de autor, cum ar fi drepturi exclusive de 
distribuire şi reproducere a software-ului cu drept de 
autor. Din acest motiv, orice software cu drept de autor 
conţinut în produsele Motorola nu poate fi modificat, 
decompilat, distribuit sau reprodus în nici un fel, 
până la limita permisă de lege. În plus, achiziţionarea 
produselor Motorola nu trebuie considerată ca o 
acordare directă sau indirectă, prin înstrăinare sau în alt 
fel, a dreptului de licenţă supus drepturilor de autor, 
a patentelor sau aplicaţiilor patentelor la Motorola sau 
la oricare furnizor de software terţă-parte, cu excepţia 
licenţei pentru utilizare normală, neexclusivă, fără 
drepturi de autor, care rezultă din acţiunea legii la 
vânzarea produsului.
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Informaţii privind siguranţa în funcţionareInformaţii generale şi informaţii privind siguranţa

În această secţiune se află informaţii importante despre 
funcţionarea eficientă şi în condiţii de siguranţă a 
dispozitivului mobil. Citiţi aceste informaţii înainte de a 
utiliza dispozitivul mobil.1

Expunerea la energie de 
radiofrecvenţă (RF)
Dispozitivul mobil este prevăzut cu un emiţător şi un 
receptor. Când este PORNIT, el recepţionează şi transmite 
energie de radiofrecvenţă (RF). Atunci când comunicaţi 
prin intermediul dispozitivului mobil, sistemul de tratare a 
apelului controlează nivelul puterii de emisie a 
dispozitivului mobil.
Dispozitivul mobil Motorola este proiectat pentru a se 
conforma normelor de reglementare locale din ţara 
dumneavoastră privind expunerea fiinţelor umane la 
energia de radiofrecvenţă (RF).

Măsuri de prevedere în timpul 
funcţionării
Pentru performanţe optime ale dispozitivului mobil şi 
pentru a vă asigura că expunerea corpului uman la 
energia de radiofrecvenţă (RF) nu depăşeşte limitele 
prevăzute de standardele aplicabile, respectaţi 
întotdeauna aceste instrucţiuni şi măsuri de prevedere.

Atenţia acordată antenei exterioare
Dacă dispozitivul mobil este prevăzut cu o antenă 
exterioară, utilizaţi numai antena originală Motorola sau 
înlocuitorul acesteia autorizat de Motorola. Utilizarea 
antenelor, modificărilor sau a adaptărilor neautorizate 
poate provoca deteriorarea dispozitivului mobil şi/sau 
este posibil să aibă ca rezultat încălcarea de către 
dispozitiv a normelor locale de reglementare din ţara 
dumneavoastră.
NU atingeţi antena exterioară atunci când dispozitivul 
mobil este ÎN UZ. Atingerea antenei exterioare afectează 
calitatea apelului şi poate face ca dispozitivul mobil să 
funcţioneze la un nivel de putere mai ridicat decât cel 
necesar.

1. Informaţiile din acest document înlocuiesc 
informaţiile generale privind funcţionarea în condiţii 
de siguranţă din ghidurile de utilizare publicate 
înainte de 1 mai 2006.
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Funcţionarea produsului
Atunci când efectuaţi sau primiţi un apel, ţineţi 
dispozitivul mobil ca pe un telefon fix.
Dacă purtaţi dispozitivul mobil ataşat de corp, prindeţi 
întotdeauna dispozitivul mobil cu o agrafă sau 
introduceţi-l într-un suport, husă, toc sau harnaşament de 
corp, furnizate sau aprobate de Motorola. În cazul în care 
nu utilizaţi un accesoriu de purtare ataşat la corp, furnizat 
sau aprobat de Motorola, ţineţi dispozitivul mobil şi 
antena la cel puţin 2,5 centimetri (1 inch) de corp în 
timpul transmisiei.
Când utilizaţi o caracteristică a dispozitivului mobil pentru 
transfer de date, cu sau fără un accesoriu de tip cablu, 
poziţionaţi dispozitivul mobil şi antena la cel puţin 
2,5 centimetri (1 inch) de corp.
Utilizând accesorii care nu sunt furnizate sau aprobate de 
Motorola, este posibil ca dispozitivul mobil să 
depăşească limitele de expunere la energie de 
radiofrecvenţă (RF). Pentru lista accesoriilor furnizate sau 
aprobate de Motorola, vizitaţi 
site-ul nostru de Web la: www.motorola.com.

Interferenţe/Compatibilitate cu 
energia de radiofrecvenţă (RF)
Aproape toate dispozitivele electronice sunt sensibile la 
interferenţe RF de la surse externe, dacă nu sunt 
protejate, proiectate sau în alt fel configurate 
corespunzător pentru compatibilitate cu energia de 
radiofrecvenţă (RF). În anumite situaţii, dispozitivul mobil 
poate produce interferenţe cu alte dispozitive.

Urmaţi instrucţiunile pentru a evita 
problemele de interferenţă
Închideţi dispozitivul mobil în orice loc în care vi se indică 
acest lucru prin avertismente scrise. Aceste locuri includ 
spitale sau unităţi de tratament medical care pot utiliza 
echipamente sensibile la energii de radiofrecvenţă 
externe.
În avion, închideţi dispozitivul mobil oricând echipajul de 
zbor vă solicită acest lucru. Dacă dispozitivul mobil vă 
oferă un mod pentru zbor sau o caracteristică similară, 
consultaţi echipajul de zbor cu privire la posibilitatea 
utilizării acestuia în timpul zborului.
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Stimulatoare cardiace
Dacă aveţi un stimulator cardiac, consultaţi medicul 
înainte de utilizarea acestui dispozitiv.
Persoanele cu stimulator cardiac trebuie să respecte 
următoarele măsuri de prevedere:

• Ţineţi ÎNTOTDEAUNA dispozitivul mobil la o 
distanţă de cel puţin 20 de centimetri (8 inch) de 
stimulatorul cardiac atunci când dispozitivul 
mobil este PORNIT.

• NU purtaţi dispozitivul mobil în buzunarul de la 
piept.

• Folosiţi urechea din partea opusă locului în care 
se află stimulatorul cardiac, pentru a reduce la 
minimum posibilitatea producerii de interferenţe.

• OPRIŢI imediat dispozitivul mobil dacă aveţi 
motive să credeţi că se produc interferenţe.

Proteze auditive
Unele dispozitive mobile pot interfera cu anumite proteze 
auditive. În cazul apariţiei unor astfel de interferenţe, vă 
rugăm să consultaţi producătorul protezei auditive sau 
medicul, pentru a găsi alternative.

Alte dispozitive medicale
În cazul în care utilizaţi oricare alt dispozitiv medical 
personal, consultaţi medicul sau producătorul 
dispozitivului pentru a stabili dacă este ecranat 
corespunzător faţă de energia de radiofrecvenţă (RF).

Măsuri de prevedere în timp ce 
conduceţi vehicule
Informaţi-vă asupra legislaţiei şi reglementărilor 
referitoare la utilizarea dispozitivelor mobile în zona în 
care conduceţi. Respectaţi-le întotdeauna.
Dacă folosiţi dispozitivul mobil în timp ce conduceţi, vă 
rugăm:

• Fiţi atent la drum şi la modul cum conduceţi. 
Utilizarea dispozitivului mobil vă poate distrage 
atenţia. Încheiaţi convorbirea dacă nu vă puteţi 
concentra asupra condusului.

• Folosiţi un echipamentul „Mâini libere”, dacă 
este disponibil.

• Părăsiţi şoseaua şi parcaţi înainte de a forma un 
număr sau de a răspunde la un apel, în cazul în 
care condiţiile de drum impun acest lucru.
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Practicile de conducere responsabilă a maşinii pot fi 
găsite în secţiunea „Reguli de conduită în timp ce 
conduceţi” de la sfârşitul prezentului ghid şi/sau pe site-ul 
Web al companiei Motorola: www.motorola.com/
callsmart.

Avertismente privind funcţionarea
Respectaţi toate semnele afişate atunci când utilizaţi 
dispozitivele mobile în locuri publice, cum ar fi unităţile 
medicale sau în zone de protecţie pirotehnică.

Pernele cu aer din automobil
Nu aşezaţi dispozitivul mobil în zona de umflare a pernei 
cu aer din maşină.

Atmosferă cu potenţial exploziv
Zonele cu atmosferă potenţial explozivă sunt deseori dar 
nu întotdeauna marcate şi între acestea se numără zone 
de alimentare cu combustibil, cum ar fi spaţiul de sub 
puntea unei ambarcaţiuni, zone pentru transferul sau 
depozitarea combustibililor sau a substanţelor chimice, 
zone în care aerul conţine substanţe chimice sau 
particule precum granule, praf sau pulberi metalice.

Când vă aflaţi într-o astfel de zonă, opriţi dispozitivul 
mobil şi nu îndepărtaţi, nu instalaţi şi nu încărcaţi baterii. 
În astfel de locuri, dacă se produc scântei pot avea loc 
explozii sau incendii.

Produse deteriorate
Dacă dispozitivul mobil sau bateria acestuia a căzut în 
apă sau de la mare înălţime sau a fost perforat, nu-l 
folosiţi până când nu îl duceţi la un Centru de service 
autorizat Motorola. Nu încercaţi să le uscaţi cu o sursă 
exterioară de căldură, cum ar fi un cuptor cu microunde.

Baterii şi încărcătoare
Dacă anumite obiecte din materiale 
conductoare de electricitate, precum 
bijuterii, chei sau lanţuri cu zale intră în 
contact cu conectorii expuşi ai bateriei, se 
poate produce închiderea circuitului 
(scurtcircuit), bateria se încinge şi se pot produce 
distrugeri sau vătămări corporale. Manevraţi cu grijă 
bateria încărcată, în special când o introduceţi în buzunar, 
poşetă sau în alt recipient în care se află obiecte metalice. 
Utilizaţi numai baterii şi încărcătoare Motorola Original.
Avertisment: Pentru a evita orice risc de vătămare 
corporală, nu aruncaţi bateria în foc.
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Pe bateria, încărcătorul sau dispozitivul mobil pot figura 
diferite simboluri, definite astfel: Pericol de sufocare

Dispozitivul mobil sau accesoriile acestuia pot include 
piese detaşabile, care pot prezenta pericol de sufocare 
pentru copiii mici. Nu lăsaţi dispozitivul mobil sau 
accesoriile acestuia la îndemâna copiilor mici.

Componente din sticlă
Unele componente ale dispozitivului mobil pot fi 
confecţionate din sticlă. Sticla se poate sparge dacă 
produsul este trântit pe o suprafaţă dură sau dacă 
primeşte un şoc puternic. Dacă sticla se sparge, nu o 
atingeţi şi nu încercaţi să o înlăturaţi. Nu utilizaţi 
dispozitivul mobil până când componenta din sticlă nu 
este înlocuită la un centru de service autorizat.

Crize de epilepsie/pierderea 
cunoştinţei
Anumite persoane pot avea crize de epilepsie sau de 
pierdere a cunoştinţei atunci când sunt expuse la lumini 
intermitente, de exemplu în timpul jocurilor video. Acest 
lucru se poate întâmpla chiar dacă persoana nu a mai 
avut niciodată o astfel de criză.

Simbol Definiţie
Urmează informaţii importante de 
securitate.

Nu aruncaţi în foc bateria sau 
dispozitivul mobil.

Este posibil ca pentru baterie sau 
dispozitivul mobil să fie obligatorie 
reciclarea în conformitate cu 
legislaţia locală. Pentru detalii, 
contactaţi autorităţile locale de 
reglementare. 
Nu aruncaţi la gunoi bateria sau 
dispozitivul mobil.

Dispozitivul mobil este prevăzut cu o 
baterie internă cu ioni de litiu.
Nu lăsaţi să se ude bateria, 
încărcătorul sau dispozitivul mobil.

Prin utilizarea unui volum sonor 
maxim la un set de căşti, pentru 
convorbiri sau audiţie muzicală, se 
poate vătăma auzul.

032374o

032376o

032375o

032378o
Li Ion BATT
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Dacă aţi mai avut crize de epilepsie sau de pierdere a 
cunoştinţei, sau dacă aveţi astfel de antecedente în 
familie, vă rugăm să consultaţi medicul înainte de a juca 
jocuri video sau de a activa o opţiune de lumină 
intermitentă (dacă este disponibilă) pe dispozitivul mobil.
Întrerupeţi utilizarea şi consultaţi medicul în cazul 
apariţiei unuia dintre simptomele următoare: convulsii, 
zbaterea ochiului sau a unui muşchi, pierderea 
cunoştinţei, mişcări involuntare sau dezorientare. Este 
bine ca întotdeauna să ţineţi ecranul departe de ochi, să 
lăsaţi lumina aprinsă în cameră, să luaţi o pauză de 15 
minute la fiecare oră şi să vă opriţi dacă sunteţi obosit.

Precauţii privind tăria volumului 
sonor 

Prin utilizarea unui volum sonor maxim la un 
set de căşti, pentru convorbiri sau audiţie 
muzicală, se poate vătăma auzul.

Mişcări repetitive
Atunci când efectuaţi în mod repetitiv anumite acţiuni 
cum ar fi apăsarea tastelor sau introducerea caracterelor 
cu ajutorul degetelor, s-ar putea să resimţiţi din când în 
când neplăceri la mâini, braţe, umeri, gât sau alte părţi ale 
corpului. Dacă aceste neplăceri continuă, în timpul sau 
după terminarea utilizării, opriţi-vă şi consultaţi un medic.
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Aviz FCCAviz FCC către utilizatori

Următoarea declaraţie se aplică tuturor produselor care 
au primit aprobarea FCC. Produsele în cauză poartă 
sigla FCC şi/sau un identificator FCC în formatul FCC-
ID:xxxxxx pe eticheta produsului.
Motorola nu aprobă niciun fel de schimbări sau 
modificări la acest dispozitiv din partea utilizatorului. 
Orice schimbări sau modificări efectuate pot anula 
permisiunea ca utilizatorul să poată folosi echipamentul. 
Consultaţi CFR 47 secţiunea 15.21.
Acest dispozitiv satisface cerinţele din partea a 15-a a 
Regulilor FCC. În funcţionare trebuie respectate 
următoarele două condiţii: (1) Acest dispozitiv nu trebuie 
să producă interferenţe dăunătoare şi (2) acest dispozitiv 
trebuie să accepte orice interferenţe dinspre exterior, 
inclusiv interferenţe care pot produce o funcţionare 
nedorită. Consultaţi CFR 47 secţiunea 15.19(3).
Dacă dispozitivul mobil sau accesoriul dvs. are un 
conector USB sau este considerat un dispozitiv periferic 
pentru computer care poate fi conectat la un computer în 
scopul transmiterii de date, atunci el este considerat un 
dispozitiv de Clasă B şi se aplică următoarea declaraţie:

Acest echipament a fost testat şi s-a dovedit că respectă 
limitările pentru un dispozitiv digital de Clasă B, în 
conformitate cu partea a 15-a a Regulilor FCC. Aceste 
limitări sunt destinate să ofere o protecţie adecvată 
împotriva interferenţelor dăunătoare într-o instalare la 
domiciliu. Acest echipament generează, utilizează şi 
poate radia energie de radiofrecvenţă şi, dacă nu este 
instalat şi utilizat în conformitate cu instrucţiunile, poate 
produce interferenţe nedorite cu comunicaţiile radio. 
Totuşi, nu există nicio garanţie că nu se vor produce 
interferenţe într-o anumită instalare. Dacă acest 
echipament produce interferenţe dăunătoare la recepţia 
radio şi de televiziune, aspect care poate fi determinat 
prin oprirea şi pornirea echipamentului, utilizatorul este 
sfătuit să încerce corectarea fenomenului de interferenţă 
prin una sau mai multe din următoarele măsuri:

• Reorientarea sau repoziţionarea antenei de 
recepţie.

• Creşterea gradului de izolare între echipament şi 
receptor.

• Conectarea echipamentului la o priză sau la un 
circuit de alimentare diferit de acela la care este 
conectat receptorul.

• Pentru ajutor, consultaţi distribuitorul sau un 
tehnician radio/TV experimentat.
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Utilizare şi îngrijire

Utilizare şi îngrijire

Pentru a îngriji telefonul Motorola, vă rugăm să-l ţineţi ferit de:

Lichidele de orice fel Praful şi murdăria
Nu expuneţi telefonul la apă, ploaie, 
umiditate extremă, condens sau alte 
umezeli.

Nu expuneţi telefonul la praf, murdărie, 
nisip, mâncăruri sau alte materiale 
nepotrivite. 

Temperaturile foarte ridicate sau 
scăzute

Soluţiile de curăţire

Evitaţi temperaturile sub -10 °C/14 °F 
sau peste 45 °C/113 °F.

Pentru a curăţa telefonul, utilizaţi numai 
o cârpă moale şi uscată. Nu utilizaţi 
alcool sau alte soluţii de curăţire.

Microundele Pământul
Nu încercaţi să uscaţi telefonul în 
cuptorul cu microunde.

Nu scăpaţi telefonul.
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Conformitate cu normele Uniunii Europene (UE)Declaraţie de conformitate cu directivele Uniunii 
Europene

Declaraţie de conformitate cu directivele 
Uniunii Europene:

• Principalelor cerinţe şi altor prevederi ale 
Directivei 1999/5/CE, aplicabile acestui produs

• Tuturor directivelor UE aplicabile acestui produs

Figura de mai sus reprezintă un exemplu de cod tipizat de 
aprobare al unui produs.

Puteţi vedea Declaratia de Conformitate cu Directiva 
1999/5/CE (Directiva R&TTE), aferentă produsului Dvs., la 
adresa de Internet www.motorola.com/rtte. Pentru a găsi 
aceasta declaratie, introduceţi codul de aprobare al 
produsului, înscris pe eticheta acestuia, în câmpul de 
căutare („Search”) a site-ului de Internet menţionat mai 
sus.

0168 Codul de
aprobare al
produsului
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Informaţii privind reciclareaProtecţia mediului prin reciclare

Acest simbol aplicat pe un produs Motorola, 
înseamnă că produsul respectiv nu trebuie 
aruncat la gunoi.

Dezafectarea telefonului mobil şi a accesoriilor

Nu aruncaţi telefoanele mobile sau accesoriile lor 
electrice, precum încărcătoarele sau căştile, împreună cu 
deşeurile menajere. În unele ţări sau regiuni, s-au înfiinţat 
sisteme de colectare pentru tratarea deşeurilor electrice 
şi electronice. Pentru detalii, contactaţi autorităţile locale. 
În lipsa unor sisteme adecvate de colectare, returnaţi 
telefoanele mobile şi accesoriile electrice care nu mai 
sunt de folos, la orice Centru de service autorizat 
Motorola din zonă.
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Trăsături esenţiale

Despre acest ghid
În acest ghid este prezentat modul în care localizaţi o 
caracteristică de meniu, după cum urmează:

Găsirea funcţiei: s > g Mesaje > Creare mesaj

Aceasta înseamnă că din ecranul de început:
  1 Apăsaţi tasta din centru s pentru a 

deschide meniul.

2 Apăsaţi tasta de navigare S pentru a defila la 
g Mesaje şi apăsaţi tasta din centru s pentru 
selectare.

3 Apăsaţi tasta de navigare S pentru a defila 
la Creare mesaj, apoi apăsaţi tasta din centru s 
pentru selectare.

Avertisment: Înainte de a utiliza pentru prima dată 
telefonul, citiţi cu atenţie informaţiile importante 
referitoare la siguranţă, care se află în ghidul 
utilizatorului. Revedeţi din când în când aceste 
informaţii, pentru a vă reaminti cum să utilizaţi 
telefonul în condiţii de siguranţă.

Simboluri

Indică faptul că o caracteristică este 
dependentă de reţea, cartela SIM sau 
abonament şi este posibil să nu fie disponibilă 
în toate zonele. Pentru detalii suplimentare 
contactaţi furnizorul de servicii.

Indică faptul că o caracteristică necesită 
un accesoriu opţional.
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Bateria

Încărcarea bateriei
 Indicaţie: Bateriile Motorola au un circuit care 
protejează bateria împotriva deteriorărilor cauzate 
prin supraîncărcare.

Observaţie: Aveţi posibilitatea să încărcaţi 
bateria prin conectarea unui cablu între 
portul micro-USB al telefonului şi un port 
USB de pe computer. Atât telefonul cât şi 
computerul trebuie să fie pornite, iar computerul 
trebuie să aibă instalate driverele software corecte. 
Un cablu USB Motorola Original şi software-ul adecvat 
pot fi incluse în setul telefonului. Aceste instrumente 
se vând şi separat.

Utilizarea bateriei şi siguranţa 
în utilizarea bateriei

• Motorola recomandă să 
utilizaţi întotdeauna baterii şi 
încărcătoare cu marca Motorola. 
Garanţia nu acoperă pagubele 
produse de baterii şi/sau încărcătoare 
care nu provin de la Motorola. 

Avertisment:  Utilizarea unei baterii neautorizate 
sau a unui încărcător neautorizat poate prezenta 
pericol de incendiu, explozie, scurgeri sau alte 
pericole. 

• Nu lăsaţi copiii să umble la baterie fără a fi 
supravegheaţi.
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• Important: Dispozitivele mobile Motorola 
sunt proiectate să funcţioneze optim cu baterii 
autorizate. Dacă pe afişaj vedeţi un mesaj 
precum Baterie neautorizată sau Imposibil de încărcat, 
efectuaţi paşii următori:

• Scoateţi bateria şi examinaţi-o, pentru a 
vă asigura că are o hologramă „Original 
Equipment (Echipament original)” Motorola;

• Dacă nu există holograma, bateria nu 
este una autorizată;

• Dacă există holograma, puneţi bateria 
la loc şi reîncercaţi încărcarea ei;

• Dacă mesajul persistă, contactaţi un centru 
de service autorizat de Motorola.

• Bateriile noi sau cele care au fost depozitate 
perioade lungi de timp, pot necesita o durată 
mai mare de încărcare.

• Precauţii la încărcare: În timpul încărcării, 
menţineţi bateria la temperatura camerei. Nu 
expuneţi niciodată bateriile la temperaturi sub 
0°C (32°F) sau peste 45°C (113°F) în timpul 
încărcării. Luaţi întotdeauna dispozitivul mobil 
cu dvs. atunci când părăsiţi automobilul.

• Depozitaţi bateria într-un loc răcoros şi uscat.

• Cu timpul, este normal ca durata de funcţionare 
a bateriei să scadă şi bateria să prezinte timp de 
funcţionare mai mic între încărcări sau să 
necesite încărcări mai frecvente sau durate mai 
lungi de încărcare.
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• Evitaţi deteriorarea bateriei şi a dispozitivului 
mobil. Nu dezasamblaţi, nu deschideţi, 
nu turtiţi, nu îndoiţi, nu deformaţi, nu perforaţi, 
nu forţaţi şi nu introduceţi în lichide bateria sau 
dispozitivul mobil. Evitaţi trântirea bateriei sau 
a dispozitivului mobil, mai ales pe o suprafaţă 
dură. Dacă bateria sau dispozitivul mobil au 
fost supuse unei asemenea deteriorări, înainte 
de a le utiliza duceţi-le la un centru de service 
autorizat de Motorola. Nu încercaţi să uscaţi 
telefonul cu un aparat casnic sau cu o sursă 
de căldură, precum un uscător de păr sau 
un cuptor cu microunde.

• Aveţi grijă la manevrarea unei baterii 
încărcate – mai ales când o puneţi în buzunar, 
geantă sau altă parte împreună cu obiecte 
metalice. Contactul cu alte obiecte metalice 
(de ex., bijuterii, chei, lanţuri cu zale) poate 
realiza un circuit electric (scurtcircuit) ce va 
determina încingerea bateriei, producând 
distrugeri sau răniri.

Casaţi bateriile uzate în conformitate cu 
reglementările locale. Pentru metode adecvate 
de casare a bateriei, luaţi legătura cu centrul 
de reciclare din zonă.

Avertisment: Nu aruncaţi niciodată bateriile în foc, 
deoarece pot exploda.
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Elemente de bază

Afişare
Când porniţi telefonul, apare ecranul de început.

Observaţie: Ecranul de început poate arăta 
diferit, în funcţie de furnizorul de servicii.

Pentru a forma un număr de telefon în ecranul 
de început, apăsaţi tastele numerice şi N.

Apăsaţi tasta din centru s sau tasta funcţională 
Meniu pr. pentru a deschide meniul principal.

Apăsaţi Opţiuni în ecranul de început, pentru a bloca 
tastele externe (laterale), pentru a seta o alarmă, 
pentru a face o fotografie sau a trimite un mesaj, pentru 
a modifica profilul de avertizare, pentru a activa modul 
avion sau pentru a particulariza ecranul de început.

Apăsaţi tasta de navigare S în sus, în jos, la stânga 
sau la dreapta pentru a deschide caracteristicile de 
bază. Pentru a afişa, ascunde sau modifica în ecranul 
de început pictogramele caracteristicilor, consultaţi 
ghidul DE AICI SE ÎNCEPE.

Ceas

Eticheta tastei
funcţionale

stânga
Meniu pr.Opţiuni

Data

10:10

Furnizor de servicii
10/15/2008

Eticheta 
tastei 
funcţionale 
dreapta

Pictogramele
caracteristicilor
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Indicaţie: Aveţi nevoie de ajutor? Apăsaţi Meniu principal 
> V Ajutor. Selectaţi un subiect din Ajutor pentru a 
afla informaţii despre funcţiile telefonului.

Indicatorii de stare apar în partea superioară a 
ecranului de început:

 1 Indicator de intensitate a semnalului – Indică 
puterea semnalului de conectare la reţeaua fără fir.

2 Indicator EDGE/GPRS – Se afişează când 
telefonul utilizează o conexiune de reţea de 
mare viteză EDGE (Enhanced Data for GSM 
Evolution) Z sau o conexiune de reţea 
GPRS (General Packet Radio Service) g.

3 Indicator Bluetooth® – Indică starea funcţiei 
Bluetooth:

4 Indicator de prezenţă pentru schimb 
de mesaje – Arată starea schimbului 
imediat de mesaje (IM):

2 1061 3 984 5 7

& albastru compact = funcţia Bluetooth activată

& verde compact = funcţia Bluetooth conectată

& albastru intermitent = mod descoperire 
pentru funcţia Bluetooth

0 (verde) = interactiv 2 = neconectat

Y = ocupat 4 = discret

3 (gri) = invizibil pentru IM
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5 Indicator IM – Se afişează atunci când 
primiţi un nou mesaj IM.

6 Indicator de mesaj – Se afişează când 
primiţi un nou mesaj text sau vocal. 
Printre indicatori:

7 Indicator de localizare – Se afişează P 
când telefonul furnizează reţelei informaţii 
privind locaţia sau Q când informaţiile 
privind locaţia sunt dezactivate.

8 Indicator de profil – Indică setarea profilului 
de avertizare.

9 Indicator de linie activă – Afişează B 
pentru a indica un apel activ sau E pentru 
a arăta când este activată redirecţionarea 
apelurilor.

10 Indicator de nivel al bateriei – Barele verticale 
indică nivelul de încărcare a bateriei. Când 
pe telefon se afişează Baterie descărcată, 
reîncărcaţi bateria.

V = mesaj de poştă 
electronică

T = mesaj de poştă 
vocală

N = numai sonerie J = silenţios

H = numai vibrare I = vibrare apoi 
sonerie



24 Elemente de bază

Introducerea textului
Unele funcţii vă permit să introduceţi text.

Pentru a schimba setările şi limbile de introducere 
a textului:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Setări telefon 
> Introducere text

Schimbarea tipului de text: Apăsaţi 0 pentru 
a schimba tipul textului în: toate cu majuscule (Ä), 
următorul caracter cu literă mare (Í) sau următorul 
caracter cu literă mică (fără simboluri).

Setare memorare cuvinte: Telefonul poate memora 
cuvintele pe care le introduceţi, pentru a optimiza 
anticiparea şi finalizarea textului. Apăsaţi Opţiuni 
> Introduc. text > Setare Text cu anticipare > Învăţare cuvinte proprii. 
Când funcţia este activă, telefonul afişează b.

Setarea completării textului: Setaţi telefonul pentru 
a „ghici” restul cuvântului, atunci când introduceţi trei 
sau mai multe caractere la rând. Introduceţi un cuvânt 
şi apăsaţi Opţiuni > Introduc. text > Setare Text cu anticipare 
> Se oferă completări. Când memorarea textului este activă, 
telefonul afişează Ç.

Moduri de introducere a textului

Ê Mod „cuvânt” (consultaţi pagina 25)

É Mod „abc” (consultaţi pagina 26)

È Mod numeric (consultaţi pagina 26)

Ã Mod simbol (consultaţi pagina 27)

kd

Cursorul 
intermitent 
indică 
punctul de 
inserare.

Apăsaţi Opţiuni
pentru a
schimba

opţiunile de
introducere

a textului.

Trimitere cătreOpţiuni

Apăsaţi #
pentru a

selecta un
mod de

introducere
a textului.

Creare mesaj
SMS:0 Contor de 

caractere
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Introducere semne de punctuaţie: Apăsaţi 1 pentru 
a introduce semne de punctuaţie sau alte caractere.

Editare sau ştergere text: Apăsaţi S pentru a muta 
cursorul în dreapta textului pe care doriţi să-l editaţi. 
Apăsaţi tasta Golire/Înapoi D pentru a şterge 
caracterul din stânga cursorului. Ţineţi apăsat pe D 
pentru a şterge întregul cuvânt.

Mod pentru cuvinte
Apăsaţi # într-un ecran de introducere a textului, 
pentru a comuta la modul „cuvânt” pentru introducerea 
textului cu anticipare. Telefonul afişează Ê pe ecran.

Modul pentru cuvinte vă permite să introduceţi cuvinte 
utilizând o singură apăsare de tastă pentru fiecare literă. 
Telefonul anticipează fiecare cuvânt pe măsură ce îl 
introduceţi.

De exemplu, dacă apăsaţi pe 7 7 6 4, 
pe ecran se afişează:

Prog ram
ke

Apăsaţi D 
pentru a 
şterge 
caracterul 
din stânga 
cursorului.

Apăsaţi S
sus/jos pentru

a vedea alte
cuvinte.

Apăsaţi s
pentru a

selecta un
cuvânt.

Trimitere cătreOpţiuni

Apăsaţi * pentru 
a introduce Prog 
şi un spaţiu.

Creare mesaj
SMS:4

Puteţi activa 
(e) sau 
dezactiva (b) 
completarea 
textului.
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Mod „abc”
Apăsaţi # într-un ecran de introducere a textului, 
pentru a comuta la modul „abc” de introducere a 
textului. Telefonul afişează É pe ecran.

Pentru a introduce text, apăsaţi o tastă în mod 
repetat pentru a parcurge literele şi cifra de pe tastă. 
Repetaţi acest pas pentru a introduce fiecare literă.

De exemplu, dacă apăsaţi o dată pe 7, pe ecran se 
afişează:

Dacă s-a activat completarea textului, telefonul încearcă 
să ghicească restul cuvântului:

• Apăsaţi s pentru a selecta cuvântul propus.

• Apăsaţi S la dreapta pentru a introduce 
cuvântul propus şi un spaţiu.

• Dacă doriţi un alt cuvânt, apăsaţi tastele 
pentru a introduce restul de litere.

Mod numeric
Apăsaţi # într-un ecran de introducere a textului, 
până când vedeţi È. Apăsaţi tastele numerice pentru a 
introduce numerele dorite.

Indicaţie: Aveţi nevoie de o singură cifră? Pentru a 
introduce rapid o cifră, ţineţi apăsată tasta numerică 
respectivă până apare cifra.

P rog
je

Caracterul se
afişează la
punctul de

inserare.

Creare mesaj
SMS:4

După două 
secunde, 
caracterul este 
acceptat şi 
cursorul se 
mută la poziţia 
următoare.

Trimitere cătreOpţiuni
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Mod pentru simboluri
Apăsaţi # într-un ecran de introducere a textului, 
până când vedeţi Ã. Pe ecran se afişează simbolul 
asociat fiecărei taste. Apăsaţi S sus/jos în mod 
repetat pentru a vedea diverse simboluri. Pentru a 
insera un simbol, apăsaţi tasta corespunzătoare sau 
defilaţi până la acesta şi apăsaţi s.

Volumul
Apăsaţi tastele de volum 
pentru:

• a dezactiva 
avertizarea la 
sosirea unui apel

• a modifica volumul în cască sau la difuzor 
în timpul unui apel

• a modifica volumul la redare, pentru un 
cântec sau un clip video

• a stabili profilul de avertizare al telefonului în 
ecranul de început (apăsaţi tastele de volum 
pentru a defila la un profil, apoi apăsaţi tasta 
din centru s sau tasta laterală de selectare 
pentru a selecta)

Tasta de navigare
Apăsaţi tasta de navigare S 
în sus, în jos, la stânga sau 
la dreapta pentru a defila la 
elemente de meniu. Când aţi 
defilat la un element, apăsaţi s 
pentru a-l selecta.



28 Elemente de bază

Tasta laterală de selectare
Tasta laterală de selectare vă 
oferă un alt mod de a realiza 
acţiunile. De exemplu, când 
defilaţi la un element din 
meniu puteţi apăsa tasta 
laterală de selectare pentru a-l selecta 
(în loc să apăsaţi s).

Indicaţie: Din ecranul de început, apăsaţi tasta laterală 
de selectare pentru a activa aparatul de fotografiat.

Afişajul extern
Când clapa telefonului este închisă, în ecranul extern 
se afişează ora şi se indică starea telefonului, apelurile 
sosite şi alte evenimente. Pentru o listă a indicatorilor 
de stare ai telefonului, consultaţi pagina 22.

Setarea stilului soneriei 
telefonului din afişajul extern
Din ecranul extern, apăsaţi tastele externe de volum din 
partea laterală a telefonului pentru a defila la un profil, 
apoi apăsaţi tasta laterală de selectare pentru a selecta.

Revenirea din afişajul extern 
la un apel nepreluat
Telefonul ţine evidenţa apelurilor nepreluate şi în 
ecranul extern se afişează X Apeluri ratate, unde X 
este numărul de apeluri pierdute (ratate).

Indicaţie: Întrucât microfonul şi casca sunt 
ascunse când clapa telefonului este închisă, 
pentru a efectua şi primi apeluri va fi necesar să utilizaţi 
un set cu cască sau un alt dispozitiv „Mâini libere”.
 1 Apăsaţi tasta laterală de selectare (consultaţi ilustraţia 

de la pagina 2) pentru a vedea lista apelurilor primite.



29Elemente de bază

2 Pentru a defila la un apel nepreluat (fără răspuns), 
apăsaţi tastele externe de volum din partea laterală 
a telefonului.

• Pentru a apela numărul, ţineţi apăsată tasta 
laterală de selectare.

• Pentru a ieşi fără a efectua apelul, apăsaţi 
scurt pe tasta laterală de selectare.

Comenzi vocale
Puteţi utiliza comenzi vocale pentru a spune 
telefonului ce are de făcut.

Observaţie: Nu toate limbile acceptă comenzi vocale.

Apelarea vocală
Aveţi posibilitatea să apelaţi o intrare din lista de 
persoane de contact rostind numele acesteia sau să 
formaţi un număr de telefon rostind cifrele acestuia.
  1 Ţineţi apăsată tasta externă de comenzi vocale 

din partea laterală a telefonului. Telefonul încarcă 
aplicaţia software de recunoaştere vocală, apoi 
vă solicită să rostiţi o comandă sau un nume.

2 Aşteptaţi semnalul sonor, apoi rostiţi numele unei 
intrări aşa cum apare în lista de persoane de contact. 
Telefonul confirmă numele şi efectuează apelul.

sau

Rostiţi „Dial Number”. Telefonul vă cere să rostiţi 
cifrele numărului de telefon. Rostiţi cifrele. Telefonul 
confirmă numărul şi efectuează apelul.
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Indicaţii:

• Aveţi posibilitatea să spuneţi împreună numele 
persoanei de contact şi tipul de număr. 
De exemplu, spuneţi „Mobil Ion Stana” pentru a 
apela numărul de mobil memorat la Ion Stana.

• Pentru ajutor privind comenzile vocale, apăsaţi 
tasta de comenzi vocale din partea laterală a 
telefonului, apoi apăsaţi Ajutor.

Activarea prin voce a funcţiilor 
din telefon
Puteţi utiliza comenzi vocale pentru a deschide aplicaţii 
şi a efectua multe funcţii de bază ale telefonului.
  1 Ţineţi apăsată tasta externă de comenzi vocale din 

partea laterală a telefonului. Telefonul vă solicită să 
spuneţi o comandă.

2 Aşteptaţi semnalul sonor, apoi rostiţi o 
comandă din listă.

Comenzi vocale

“numele persoanei de contact” 

“Dial Number” 

“Send Message To numele persoanei de contact” 

“Check Calendar” 

“Check New Message” 

“Check New Email” 

“Add New Contact” 

“Talking Phone” 

“Check Battery” 

“Check Signal” 

“Check Time” 
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Indicaţie: Apăsaţi şi eliberaţi tasta de comenzi vocale 
din partea laterală a telefonului pentru a vedea lista 
de comenzi vocale.

Telefon vorbitor
Setaţi ca telefonul să recite informaţiile de identificare 
a apelantului, să citească numele caracteristicilor de 
meniu sau intrările din lista de contacte, să citească 
mesajele primite şi să ofere un răspuns audio pentru 
funcţii ale telefonului.

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Setări telefon 
> Telefon vorbitor

Comandă rapidă: Ţineţi apăsată tasta externă de 
comenzi vocale din partea laterală a telefonului. 
Când telefonul vă solicită să rostiţi o comandă, 
rostiţi „Talking Phone”. 

“Check Date” 

“Open Setup” 

“Open Recent Calls” 

“Open Theme” 

“Open Camera” 

“Open Web Access” 

“Set Aircraft” 

“Set Aircraft Off” 

“Set Ring” 

“Set Normal” 

“Set Vibrate” 

“Set Silent” 

Comenzi vocale
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Difuzor pentru 
„Mâini libere”
În timpul unui apel, apăsaţi Opţiuni > Activare difuzor pentru 
a porni difuzorul în regim „Mâini libere”. Pe ecran se 
afişează indicatorul difuzorului până când îl dezactivaţi 
(apăsaţi Opţiuni > Dezact. difuz.) sau terminaţi convorbirea.

Observaţie: Utilizarea telefoanelor mobile în timp ce 
conduceţi un autovehicul ar putea distrage atenţia. 
Întrerupeţi apelul dacă nu vă puteţi concentra asupra 
conducerii maşinii. În plus, utilizarea dispozitivelor 
radio (fără fir) şi a accesoriilor lor poate fi interzisă 
sau restricţionată în anumite zone. Respectaţi 
întotdeauna legile şi reglementările referitoare la 
utilizarea acestor produse.

Coduri şi parole
Codul de deblocare cu patru cifre al telefonului este 
setat iniţial pe 1234. Codul de securitate cu şase 
cifre este setat iniţial pe 000000. Dacă furnizorul de 
servicii nu a schimbat aceste coduri, trebuie să le 
schimbaţi dvs.:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Securitate 
> Modificare parole

De asemenea, aveţi posibilitatea să schimbaţi 
codurile PIN SIM sau parola de barare a apelurilor.

Dacă uitaţi codul de deblocare: La solicitarea 
Verificaţi Codul pentru deblocare, încercaţi să introduceţi 1234 
sau ultimele patru cifre ale numărului dvs. de telefon. 
Dacă stratagema nu funcţionează, apăsaţi # pentru a 
introduce în schimb codul de securitate cu şase cifre.

Dacă uitaţi alte coduri: Dacă aţi uitat codul de 
securitate, codul PIN SIM, codul PIN2 sau parola de 
barare a apelurilor, contactaţi furnizorul de servicii.
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Blocarea şi deblocarea 
tastelor externe
Aveţi posibilitatea să blocaţi tastele externe ale 
telefonului când clapa este închisă, pentru a împiedica 
apăsarea accidentală a tastelor (de exemplu, când 
transportaţi telefonul într-o poşetă sau în buzunar).

Pentru blocarea manuală a tastelor externe: Închideţi 
clapa telefonului, apoi ţineţi apăsată tasta laterală de 
selectare. Tastele externe rămân blocate până când 
închideţi şi redeschideţi clapa telefonului.

Pentru blocarea automată a tastelor externe când 
telefonul este în repaus şi clapa telefonului este închisă:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Securitate 
> Blocare taste externe > Temporizator

Aveţi posibilitatea să setaţi perioada de întârziere 
pentru blocarea tastelor externe (2 secunde, 4 secunde 
sau 8 secunde). Tastele se blochează când închideţi 
clapa telefonului şi se deblochează când deschideţi 
clapa telefonului.

Pentru dezactivarea caracteristicii de blocare 
automată:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Securitate 
> Blocare taste externe > Temporizator > Dezactiv.

Pentru deblocarea tastelor externe: Ţineţi apăsat 
pe tasta laterală de selectare.
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Blocarea şi deblocarea 
telefonului
Aveţi posibilitatea să blocaţi telefonul, pentru a împiedica 
utilizarea lui de către alte persoane. Pentru a bloca sau 
debloca telefonul, este necesar codul de deblocare cu 
patru cifre.

Pentru a bloca manual telefonul:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Securitate 
> Blocare telefon > Blochează acum

Pentru a bloca automat telefonul de fiecare dată 
când îl închideţi:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Securitate 
> Blocare telefon > Blocare la pornire > Activare

Puteţi efectua apeluri de urgenţă când telefonul este 
blocat (consultaţi pagina 44).
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Personalizare

Profiluri
Aveţi posibilitatea să schimbaţi rapid stilul sau profilul 
de avertizare al telefonului pentru a se potrivi activităţii 
sau mediului de lucru. Fiecare profil utilizează un set 
diferit de tonuri de apel sau vibraţii pentru apelurile 
sosite şi pentru alte evenimente. Indicatorul profilului 
de avertizare se afişează în partea de sus a ecranului 
de început:

Pentru schimbarea profilului: Din ecranul de început, 
apăsaţi tastele externe de volum din partea laterală 
a telefonului. Ca o alternativă, din ecranul de început 
apăsaţi Opţiuni > Modificare stil alertă sau Modificare profil.

Profilul Silenţios face ca telefonul să nu emită sunete, 
până la stabilirea altui profil.

Comandă rapidă: Din ecranul de început, ţineţi 
apăsat # pentru a seta rapid profilul pe Numai vibrare.

Modificarea setărilor pentru 
stilul de avertizare
Aveţi posibilitatea să schimbaţi tonurile de apel pe 
care le utilizează un stil de avertizare standard pentru 
a vă anunţa despre apelurile sosite şi despre alte 
evenimente. În plus, puteţi modifica setările pentru 
volumul stilului de avertizare prin sonerie, volumul 
tonului la tastare şi volumul la redare media. Pentru 
cartele SIM cu două linii activate, aveţi posibilitatea 
să setaţi tonuri de apel diferite pentru identificarea 
apelurilor sosite pe linia 1 sau linia 2.

N Numai sonerie J Silenţios

H Numai vibrare I Vibrare apoi sonerie
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Observaţie: Nu puteţi să stabiliţi un ton de apel pentru 
stilul de avertizare Silenţios sau să modificaţi anumite 
setări de la unele stiluri de avertizare.

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Profiluri > Stil alertă 
> stil avertizare
  1 Apăsaţi S stânga/dreapta pentru a selecta fila 

avertizărilor [, fila volumului i, fila mesajelor ] 
sau fila setărilor #.

2 Apăsaţi S în sus/în jos pentru a defila la setarea 
pentru avertizare sau volum pe care doriţi să o 
schimbaţi, apoi apăsaţi s.

3 Selectaţi valoarea dorită pentru setare.

4 Apăsaţi Înapoi pentru a ieşi şi a salva modificările.

Pentru a reiniţializa setările implicite pentru un stil de 
avertizare:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Profiluri > Stil alertă 
> stil avertizare, apăsaţi Opţiuni > Reiniţializare

Crearea unui profil
Pentru a crea un alt profil, cu setările specificate 
pentru tonuri de apel şi volum:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Profiluri > Stil alertă 
> stil avertizare
  1 Modificaţi setările pentru stilul de avertizare după 

cum este descris în secţiunea anterioară.

2 Apăsaţi Opţiuni > Salv. ca profil.

3 Introduceţi un nume pentru profil, apoi apăsaţi 
Salvare pentru a-l salva.

Pentru a crea profiluri suplimentare:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Profiluri, apăsaţi 
Opţiuni > Creare profil

Observaţie: Setările pentru profilul de avertizare se 
pot seta şi prin temă. Când aplicaţi o temă nouă, aveţi 
posibilitatea să aplicaţi la profilul curent setările de 
avertizare ale temei. Prin selectarea acestei opţiuni se 
modifică profilul curent, pentru a utiliza setările de 
avertizare din temă.
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Editarea sau ştergerea profilurilor
Pentru a edita un profil:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Profiluri, defilaţi 
la profilul respectiv, apăsaţi Opţiuni > Editare

Observaţie: Nu puteţi edita profilul Silenţios sau modifica 
anumite setări pentru anumite profiluri.

Pentru a şterge un profil definit de utilizator:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Profiluri, defilaţi 
la profilul respectiv, apăsaţi Opţiuni > Ştergere profil

Restabilirea setărilor pentru 
stilul de avertizare
Pentru a şterge toate profilurile definite de utilizator şi a 
restabili setările de avertizare originale ale telefonului:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Profiluri, apăsaţi Opţiuni 
> Restabilire setări sunet

Ora şi data
Telefonul poate actualiza automat ora şi data. 
El utilizează ora şi data pentru Calendar.

Pentru a sincroniza ora şi data cu reţeaua:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Setări telefon 
> Ora şi data > Actualiz. oră autom. > Activat

Pentru a seta manual ora şi data:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Setări telefon 
> Ora şi data > Actualiz. oră autom. > Dezactivat, apoi 
> Ora şi Dată

Pentru a potrivi ora şi data, apăsaţi S la stânga/la 
dreapta pentru a defila la o setare, apoi apăsaţi S 
în sus/în jos pentru a o modifica. Apăsaţi Setare pentru 
a salva setările.
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Pentru afişarea unui ceas digital cu 12 ore sau cu 24 
de ore în ecranul de început:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Setări telefon 
> Ora şi data > Format oră > Ceas cu 12 ore sau Ceas cu 24 de ore

Pentru setarea formatului de dată calendaristică 
în ecranul de început:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Setări telefon 
> Ora şi data > Format de dată

Pentru setarea fusului orar:

Găsirea funcţiei: s >u Setări > Setări telefon > Ora şi data 
> Fus orar, apoi selectaţi un oraş din fusul orar.

Comandă rapidă: Apăsaţi tastele pentru a introduce 
primele litere ale oraşului dorit.

Teme
Utilizaţi în telefon o temă pentru a personaliza 
aspectul şi sunetul telefonului. Majoritatea 
temelor includ o imagine de fundal, o imagine 
pentru protectorul de ecran şi tonuri de apel.

Pentru a aplica o temă:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Teme > temă

Ca o alternativă, din ecranul de început apăsaţi Opţiuni 
> Particularizare ecran de început > Modificare temă.

Pentru a descărca o temă, consultaţi pagina 50.

Pentru a şterge o temă:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Teme, defilaţi la tema 
respectivă, apoi apăsaţi Opţiuni > Administrare > Ştergere

Observaţie: Puteţi şterge numai temele descărcate 
sau teme proprii pe care le-aţi creat.
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Modificarea unei teme
Găsirea funcţiei: s > u Setări > Teme, defilaţi la 
tema respectivă, apăsaţi Opţiuni > Editare
  1 Apăsaţi S la stânga/la dreapta pentru a selecta 

fila sunetelor [ sau fila imaginilor $.

2 Apăsaţi S în sus/în jos pentru a defila la setarea 
pe care doriţi să o modificaţi, apoi apăsaţi s.

3 Defilaţi la fişierul de imagine sau sunet dorit, 
apoi selectaţi-l.

4 Apăsaţi Salvare pentru a salva modificările 
aduse temei.

Tapet fundal apare ca o imagine de fundal în ecranul 
de început.

Protector ecran apare pe ecran atunci când nu se înregistrează 
nicio activitate într-un interval precizat. Pentru a stabili 
intervalul de întârziere, consultaţi secţiunea care urmează.

Interfeţe setează modul de prezentare al afişajului 
telefonului.

Pentru a reiniţializa la setările standard o temă 
modificată:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Teme > temă, 
apăsaţi Opţiuni > Administrare > Reiniţializare

Pentru a restabili tema implicită în telefon:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Teme, apăsaţi Opţiuni 
> Administrare > Restabilire valori implicite

Crearea unei teme
Găsirea funcţiei: s > u Setări > Teme, apăsaţi Opţiuni 
> Creare sau Creare copie
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Aspectul afişajului
Pentru a seta luminozitatea afişajului:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Setări telefon 
> Setări ecran > Luminozitate

Pentru a economisi energia bateriei, se poate opri 
iluminarea tastaturii când nu utilizaţi telefonul. 
Pentru a seta intervalul de întârziere la întreruperea 
iluminării fundalului:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Setări telefon 
> Setări ecran > Întrer. lumină fundal

Pentru a economisi energia bateriei, se poate opri 
afişarea când nu utilizaţi telefonul. Pentru a seta 
intervalul de întârziere la întreruperea afişării:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Setări telefon 
> Setări ecran > Întrerupere afişare

Pentru a seta intervalul de întârziere la apariţia 
protectorului de ecran:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Setări telefon 
> Setări ecran > Tprz. protector ecran

Observaţie: Pentru a vedea protectorul de ecran, 
setarea Întrerupere afişare trebuie să fie mai mare decât 
setarea Tprz. protector ecran.

Indicaţie: Pentru prelungirea duratei de funcţionare a 
bateriei, dezactivaţi protectorul de ecran.
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Opţiuni de răspuns
Puteţi utiliza moduri diferite pentru a răspunde la un 
apel sosit. Pentru a activa sau a dezactiva o opţiune de 
răspuns:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Setări apel 
> Setări de apel > Opţiuni răspuns

În orice moment puteţi să apăsaţi pe N pentru a 
răspunde la un apel.

Opţiuni

Răsp. cu orice tastă

Răspundeţi prin apăsare pe oricare tastă.

Răsp. la deschidere

Răspundeţi prin deschiderea clapei telefonului.
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Apeluri

Dezactivarea avertizării 
la apel
Apăsaţi tastele externe de volum din partea laterală a 
telefonului pentru a opri soneria înainte de a răspunde 
la un apel.

Apeluri recente
Telefonul dvs. păstrează liste ale apelurilor sosite şi 
expediate, chiar şi ale apelurilor care nu s-au conectat. 
Primele sunt în listă cele mai recente apeluri. Cele mai 
vechi apeluri se şterg pe măsură ce sunt adăugate 
apeluri noi.

Comandă rapidă: Apăsaţi N în ecranul de început 
pentru a vedea lista Apeluri formate.

Găsirea funcţiei: s > q Apeluri recente, apăsaţi # 
pentru a selecta lista Apeluri formate, Apeluri ratate, 
Apeluri preluate sau Apeluri recente

Defilaţi la un apel. Pictogramele indică dacă apelul a 
fost primit +, expediat - sau pierdut =. O bifă în 
dreptul pictogramei indică un apel conectat.

• Pentru a apela numărul, apăsaţi N.

• Pentru a vedea detalii despre apel (cum ar fi 
ora şi data), apăsaţi s.

• Apăsaţi Opţiuni pentru a selecta opţiunile pentru 
apelurile recente sau pentru a selecta duratele 
sau costurile apelurilor (consultaţi pagina 82).
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Reapelare
  1 Apăsaţi N din ecranul de început pentru a 

vizualiza lista Apeluri formate.

2 Defilaţi la numărul pe care doriţi să îl apelaţi, 
apoi apăsaţi N.

Dacă auziţi un semnal de ocupat şi vedeţi 
Apel nereuşit, apăsaţi N sau Reîncerc. pentru a 
reapela numărul. Când apelul trece, pe telefon se 
afişează Conectat şi se conectează apelul.

Apelare inversă
Telefonul ţine evidenţa apelurilor nepreluate şi 
afişează X Apeluri ratate, unde X este numărul de 
apeluri pierdute (ratate).
  1 Când vedeţi mesajul X Apeluri ratate, apăsaţi s 

pentru a vedea lista Apeluri ratate. Defilaţi la apelul 
pe care doriţi să îl întoarceţi, apoi apăsaţi N.

Afişarea apelantului
Funcţia Identificarea liniei apelante (Identificare 
apelant) afişează pe ecranul telefonului numărul 
de telefon la un apel sosit.

Telefonul afişează numele şi imaginea apelantului, 
dacă sunt stocate în lista persoanelor de contact sau 
Apel sosit..., când informaţiile de identificare a apelantului 
nu sunt disponibile.

Observaţie: Identificările prin imagine nu sunt 
disponibile pentru persoanele de contact stocate 
pe cartela SIM.

Indicaţie: Vreţi să ştiţi cine vă sună chiar fără să vă 
uitaţi pe telefon? Pentru a atribui unei persoane de 
contact un anumit ton de apel, consultaţi pagina 77.
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Pentru a afişa sau a ascunde numărul dvs. de telefon 
la următorul apel expediat, introduceţi numărul pe 
care doriţi să-l apelaţi, apoi apăsaţi Opţiuni > Afişare ID 
sau Ascundere ID.

Pentru a afişa sau a ascunde numărul dvs. de telefon 
la toate apelurile:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Setări apel 
> Setări de apel > ID apelant > Toate apelurile > Afişare ID 
sau Ascundere ID

Apeluri de urgenţă
Furnizorul de servicii programează unul sau mai multe 
numere de urgenţă, cum ar fi 911 sau 112, pe care 
aveţi posibilitatea să le apelaţi în orice moment, 
chiar şi atunci când telefonul este blocat sau când 
cartela SIM nu este introdusă.

Observaţie: Consultaţi furnizorul de servicii, deoarece 
numerele de urgenţă diferă de la o ţară la alta. 
Este posibil ca numerele de urgenţă să nu funcţioneze 
oriunde, iar uneori un apel de urgenţă nu poate fi 
efectuat din cauza unor probleme de reţea, de mediu 
înconjurător sau de interferenţe. Nu vă bizuiţi numai pe 
telefonul mobil pentru comunicaţii esenţiale, cum ar fi 
în cazul urgenţelor medicale.

Pentru a efectua un apel de urgenţă: Porniţi telefonul, 
ieşiţi din toate aplicaţiile deschise precum jocuri, 
formaţi numărul de urgenţă, apoi apăsaţi tasta de 
trimitere N pentru a apela numărul de urgenţă.
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Mesagerie vocală
Reţeaua stochează mesajele de poştă vocală 
pe care le primiţi. Pentru a asculta mesajele, 
apelaţi numărul mesageriei vocale.

Observaţie: Furnizorul de servicii poate include 
informaţii suplimentare privind utilizarea acestei 
caracteristici.

Când primiţi un mesaj vocal, pe ecranul telefonului 
se afişează Nou mesaj vocal şi indicatorul pentru mesaj 
nou U.

Pentru a verifica mesajele vocale:

s > g Mesaje > Apelare Mesagerie vocală

Comandă rapidă: Furnizorul de servicii poate să 
stocheze numărul de telefon pentru mesagerie vocală 
în locaţia de apelare rapidă 1. Dacă se întâmplă acest 
lucru, aveţi posibilitatea să ţineţi apăsat 1 în ecranul 
de început pentru a asculta mesajele vocale primite.
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Divertisment

Aplicaţie de redare 
muzicală
Pentru noţiuni elementare privind aplicaţia de redare 
muzicală, consultaţi ghidul DE AICI SE ÎNCEPE.

Setare format implicit şi rată în 
biţi pentru aplicaţia Windows 
Media Player 11
Aplicaţia Windows Media Player 11 vă permite să 
ajustaţi setările pentru format şi pentru rata în biţi, 
pentru a optimiza calitatea sunetului sau a mări 
numărul de fişiere de muzică pe care aveţi 
posibilitatea să le stocaţi în telefon.

Formatul Windows Media Audio oferă echilibrul optim 
între dimensiunea fişierelor şi calitatea sunetului. 
Fişierele de muzică în acest format au tendinţa de a 
utiliza mai mult spaţiu de stocare decât fişierele care 
utilizează formatul Windows Media Audio Pro.

Formatul Windows Media Audio Pro este destinat 
utilizării la dispozitive portabile cu capacitate de stocare 
limitată. Formatul oferă calitate îmbunătăţită a sunetului 
la rate în biţi mai mici.

Pentru a seta formatul implicit de fişier şi rata în biţi:
  1 Introduceţi CD-ul cu muzică în unitatea de CD a 

computerului.

2 Lansaţi aplicaţia Windows Media Player 11.
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3 Selectaţi fila Rip (Extragere) din Windows 
Media Player 11.

4 Faceţi clic pe săgeata în jos din fila Rip (Extragere), 
apoi alegeţi Format > Windows Media Audio sau 
Windows Media Audio Pro.

5 Faceţi din nou clic pe săgeata în jos din fila Rip 
(Extragere), apoi alegeţi Bit Rate (Rată în biţi) 
> rata în biţi.

Conversia pe computer a fişierelor 
AAC iTunes în fişiere MP3
Utilizaţi aplicaţia iTunes din spaţiul de lucru pentru a 
face conversia fişierelor AAC iTunes standard în 
fişiere MP3 care sunt compatibile cu Windows 
Media Player 11.

Observaţie: Aplicaţia iTunes din spaţiul de lucru poate 
face conversia numai pentru fişiere AAC extrase de pe 
un CD audio. Nu poate face conversia fişierelor de 
muzică achiziţionate de la magazinul iTunes.

  1 Deschideţi pe computer aplicaţia iTunes din 
spaţiul de lucru.

2 Selectaţi Edit (Editare) > Preferences (Preferinţe), 
apoi faceţi clic pe fila Advanced (Complex) şi 
faceţi clic pe Importing (Import).

3 Deschideţi meniul pop-up Import Using (Import 
utilizând), apoi selectaţi opţiunea MP3 Encoder 
(Codificator MP3). Faceţi clic pe OK pentru a 
salva setările.

4 Selectaţi una sau mai multe melodii din biblioteca 
iTunes, apoi alegeţi Advanced (Complex) > Convert 
Selection to MP3 (Conversie selecţie în MP3).

Fişierele cu conversie făcută în MP3 apar în biblioteca 
de muzică a computerului alături de fişierele AAC 
originale.
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Redare muzicală (clapa deschisă)
Utilizaţi tasta de navigare S pentru a controla redarea 
melodiei când clapa telefonului este deschisă.

În timpul redării unui cântec, apăsaţi Opţiuni pentru a 
selecta opţiuni ale aplicaţiei de redare:

01:15 02:40

Apăsaţi S
în sus pentru

întrerupere/
redare,

apăsaţi în jos
pentru oprire.

Contorul de 
timp afişează 
% redat.

Titlu cântec
Artist
Album

Album
elemente de 

efect

Revenire la 
ecranul 
anterior.

Apăsaţi S
stânga/
dreapta

pentru a sări
la melodia
anterioară/
următoare.

Selectaţi şi reglaţi opţiunile 
aplicaţiei de redare muzicală.

nume.melodie
10/10/2008--910 KO

ÎnapoiOpţiuni

Opţiuni

Ascundere

Ascundeţi aplicaţia de redare în timp ce se redă 
muzica. Pentru a vedea din nou aplicaţia de redare, 
mergeţi în ecranul de început, apoi apăsaţi S 
în sus.

Administrare

Afişaţi Proprietăţi pentru cântec, cum ar fi numele 
fişierului, tipul şi dimensiunea.

Ştergere

Ştergeţi melodia.

Trimitere către

Trimiteţi melodia într-un mesaj sau prin email, 
sau o trimiteţi către un alt dispozitiv printr-o 
conexiune Bluetooth.
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În timpul unei melodii aplicaţia de redare afişează titlul 
melodiei, artistul, albumul şi elementele de efect, dacă 
sunt disponibile. Pentru a vedea o imagine mărită a 
elementelor de efect, apăsaţi s (apăsaţi din nou 
pentru a reveni la aplicaţia de redare muzicală).

Particularizarea aplicaţiei de redare
Găsirea funcţiei: [, apăsaţi Opţiuni > Configurare

Aveţi posibilitatea să selectaţi următoarele opţiuni:

Se aplică la

Adăugaţi cântecul la o listă de redare sau 
îl transformaţi în sunet de apel.

Utilizare Bluetooth/Utiliz. terminal

Când caracteristica Bluetooth este activată, selectaţi 
Utilizare Bluetooth pentru a direcţiona comunicaţia audio 
către un set cască Bluetooth.

Când este activă o conexiune audio Bluetooth, 
selectaţi Utiliz. terminal pentru a comuta comunicaţia 
audio înapoi în telefon.

Observaţie: Această opţiune apare numai 
când caracteristica Bluetooth este activată.

Configurare

Particularizaţi setările.

Opţiuni

Opţiuni

Redare aleatoare

Redaţi melodiile în ordine aleatoare.

Repetare automată

Redaţi din nou melodia sau lista de redare după ce 
se termină redarea ultimului fişier.
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Când defilaţi la un cântec dintr-o listă şi apăsaţi Opţiuni, 
puteţi vedea opţiuni suplimentare pentru cântec şi listă, 
cum ar fi Ştergere, Trimitere către şi Se aplică la.

Browser
Utilizaţi browserul HTML complet pentru a naviga la 
site-urile Web preferate, pentru a încărca fişiere video 
într-un jurnal Web video şi pentru a descărca fişiere şi 
aplicaţii în telefon. Conectaţi-vă la contul de email bazat pe 
Internet pentru a verifica mesajele de email din mers.

Pentru a lansa browserul:

Găsirea funcţiei: s > 1 Acces Web > Browser

Apăsaţi S în sus/în jos/la stânga/la dreapta pentru 
a defila prin paginile Web. Defilaţi la o legătură şi 
apăsaţi s pentru a o selecta. Apăsaţi în orice 
moment Înapoi pentru a reveni la ecranul anterior.

Unele pagini Web pot să conţină o fereastră de 
introducere a textului, pentru schimb de informaţii 
cu un site Web. Defilaţi la fereastră, selectaţi-o, 
apoi introduceţi text ca de obicei (pentru mai multe 
informaţii privind introducerea textului, consultaţi 
pagina 24).

Pentru a merge la o pagină Web, apăsaţi Opţiuni 
> Salt la pag., introduceţi adresa Web, apoi apăsaţi Salt.

Pentru a marca pagina Web curentă, apăsaţi Opţiuni 
> Pag. activă> Adaugă Bookmark.

Efecte stereo

Setaţi Audio 3D şi Bas auxiliar pentru a particulariza sunetul.

Conexiune Internet

Setaţi preferinţele pentru conexiunea la Internet.

Opţiuni
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Pentru a merge la o pagină Web marcată, apăsaţi Opţiuni 
> Bookmarks proprii > marcaj.

Pentru a încărca un fişier video pe un site de jurnale 
Web video, consultaţi ghidul DE AICI SE ÎNCEPE.

Pentru a descărca un fişier media, o temă, un joc sau o 
aplicaţie Java™ în telefon, mergeţi la pagina care face 
legătura cu fişierul, defilaţi la legătură şi selectaţi-o.

Pentru a ieşi din browser, apăsaţi Opţiuni > Ieşire.

Aparat foto
Aparatul foto digital de 2 megapixeli al telefonului 
poate face fotografii cu o rezoluţie de până la 1200 x 
1600 pixeli. Luaţi în vizor şi faceţi o fotografie, apoi 
apăsaţi Trimit. pentru a o distribui prietenilor.

Fotografiere
Găsirea funcţiei: s > j Multimedia > Aparat foto

370

Temporizator

Loc de 
stocare 
(Memorie 
telefon)

Revenire la 
ecranul 
anterior.

Apăsaţi S în sus/în jos 
pentru a vedea setările 
aparatului foto, apăsaţi 
la stânga/la dreapta 
pentru modificare.

Selectare şi reglare
opţiuni aparat foto.

ÎnapoiOpţiuni

Mod aparat
foto (Foto

sau Video)

Poziţii rămase

Rezoluţie

Panoramare x1
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Pentru a face fotografia imaginii din vizor, apăsaţi s.

• Pentru stocarea fotografiei, apăsaţi s.

• Pentru a trimite fotografia într-un mesaj, 
apăsaţi Trimit. (consultaţi pagina 57).

• Pentru a renunţa la fotografie, apăsaţi 
tasta Golire/Înapoi D.

• Pentru a selecta alte opţiuni pentru fotografie, 
apăsaţi Opţiuni. Puteţi opta pentru Numai salvare, 
Renunţare, Trimitere către (mesaj, email sau 
conexiune Bluetooth), Se aplică la (imagine de 
fundal, protector ecran, persoană de contact 
nouă sau existentă), Editare sau Imprimare prin 
(conexiune Bluetooth sau conexiune USB).

Trimitere automată
Aveţi posibilitatea să configuraţi telefonul pentru a 
trimite automat fotografiile realizate către persoane 
de contact specificate într-o listă.

Pentru a utiliza trimiterea automată, este necesar mai 
întâi să activaţi caracteristica de salvare automată:

Găsirea funcţiei: s > j Multimedia > Aparat foto, apăsaţi 
Opţiuni > Setări aparat foto > Salvare automată > Activare

Activaţi apoi trimiterea automată:

Găsirea funcţiei: s > j Multimedia > Aparat foto, apăsaţi 
Opţiuni > Setări aparat foto > Trimitere automată > Activare

Pentru a specifica destinatarii mesajului cu fotografiile 
realizate:

Găsirea funcţiei: s > j Multimedia > Aparat foto, apăsaţi 
Opţiuni > Setări aparat foto > Destinatari mesaj
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Indicaţie: Pentru a trimite fotografia într-un mesaj text 
MMS, rezoluţia imaginii trebuie setată pe Foarte mică, 
Mică sau Medie. Pentru a seta rezoluţia, apăsaţi s 
> j Multimedia > Aparat foto, apăsaţi Opţiuni 
> Setări aparat foto > Setări imagine > Rezoluţie.

Autoportret
Când vizorul aparatului foto este activ, puteţi închide 
clapa telefonului pentru a afişa imaginea din vizor 
în ecranul extern. Apăsaţi tasta laterală de selectare 
(consultaţi ilustraţia de la pagina 2) pentru a face o 
fotografie. Telefonul stochează automat fotografiile pe 
care le realizaţi când clapa telefonului este închisă.

Setările aparatului foto
Când vizorul este activ, apăsaţi Opţiuni pentru a selecta 
opţiunile aparatului foto:

Opţiuni

Captură

Faceţi o fotografie.

Salt la Media

Vedeţi, editaţi şi ştergeţi imagini şi fotografii stocate.

Mod video

Comutaţi pe camera video.

Temporizare automată

Setaţi un temporizator când aparatul foto face o 
fotografie.

Salvă

Setaţi aparatul foto să facă mai multe fotografii una 
după alta.
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Video
Pentru a înregistra şi a reda un fişier video şi pentru 
a încărca un fişier video pe un site de jurnale Web 
video, consultaţi ghidul DE AICI SE ÎNCEPE.

Setarea opţiunilor la 
înregistrarea video
Când vizorul camerei video este activ, apăsaţi Opţiuni 
pentru a seta opţiunile pentru înregistrarea video:

Setări aparat foto

Particularizaţi setările aparatului foto: 

• Durată revedere
• Ton diafragmă
• Nume implicit
• Salvare automată
• Trimitere automată
• Destinatari mesaj
• Setări imagine
• Rezoluţie
• Calitate
• Setări video
• Rezoluţie
• Calitate
• Lungime video

Opţiuni

Opţiuni

Captură

Începeţi înregistrarea video.

Salt la Media

Vedeţi, editaţi şi ştergeţi clipuri video stocate.

Mod imagine

Comutaţi pe aparatul foto.
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Setarea opţiunilor pentru redare 
video
În timpul redării unui clip video, apăsaţi Opţiuni pentru a 
seta opţiunile de redare video.

Observaţie: Opţiunile telefonului pot fi diferite. 
Majoritatea opţiunilor se aplică numai la clipurile video 
înregistrate de utilizator şi nu sunt disponibile pentru 
clipurile video instalate în prealabil.

Activ. audio/Dezactivare audio

Activaţi/dezactivaţi înregistrarea audio.

Setări aparat foto

Particularizaţi setările camerei (consultaţi pagina 53).

Opţiuni Opţiuni

Play Fullscreen

Afişaţi clipul video pe tot ecranul. (Apăsaţi s 
pentru a reveni la dimensiunea reală.)

Administrare

Afişaţi Proprietăţi pentru clipul video, cum ar fi 
numele fişierului, tipul şi dimensiunea.

Ştergere

Ştergeţi clipul video.

Mărire/micşorare

Afişaţi clipul video la dimensiunea reală sau 
dimensionaţi clipul video pentru a se încadra în 
suprafaţa de vizualizare.
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Trimitere către

Trimiteţi clipul video într-un mesaj sau prin email, 
sau îl trimiteţi către un alt dispozitiv printr-o 
conexiune Bluetooth.

Utilizare Bluetooth/Utiliz. terminal

Când caracteristica Bluetooth este activată, selectaţi 
Utilizare Bluetooth pentru a direcţiona piesa audio 
(dacă este disponibilă) către un set cască Bluetooth.

Când este activă o conexiune audio Bluetooth, 
selectaţi Utiliz. terminal pentru a comuta comunicaţia 
audio înapoi în telefon.

Observaţie: Această opţiune apare numai când 
caracteristica Bluetooth este activată.

Configurare

Reglaţi setările video.

Opţiuni
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Mesaje

Schimb de mesaje text

Trimiterea unui mesaj de tip text
Un mesaj de tip text poate conţine text şi 
imagini, sunete sau alte obiecte media. 
Aveţi posibilitatea să adăugaţi mai multe pagini la 
un mesaj şi să plasaţi text şi obiecte media pe fiecare 
pagină. Aveţi posibilitatea să trimiteţi un mesaj către 
alte telefoane compatibile sau către adrese de email.
 Găsirea funcţiei: s > g Mesaje > Creare mesaj
 1 Apăsaţi tastele pentru a introduce text în 

pagină (pentru informaţii suplimentare privind 
introducerea textului, consultaţi pagina 24).

Pentru a insera o imagine, un sunet sau un alt 
obiect media pe pagină, apăsaţi Opţiuni > Inserare. 
Selectaţi tipul de fişier, apoi fişierul. (Observaţie: 
Pot exista restricţii de dimensiune a fişierelor 
aplicabile la imaginile şi la clipurile video care 
se trimit într-un mesaj text.)

Pentru a introduce altă pagină, apăsaţi Opţiuni 
> Inserare > Pagină. În pagina nouă aveţi 
posibilitatea să introduceţi alt text şi alte obiecte.

2 Când aţi terminat mesajul, apăsaţi Opţiuni 
> Opţiuni de trimitere pentru a stabili opţiunile 
mesajului (cum ar fi Subiect şi Prioritate).

3 Când terminaţi setarea opţiunilor pentru mesaj, 
apăsaţi Terminat.
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4 Apăsaţi Trimitere către pentru a selecta destinatarii 
mesajului. Aveţi posibilitatea să:

• Selectaţi una sau mai multe intrări din lista 
de persoane de contact (apăsaţi S pentru a 
defila la o intrare şi apăsaţi tasta din centru s 
pentru selectare).

• Introduceţi un număr nou sau o adresă de 
email (apăsaţi Opţiuni > Introducere număr sau 
Introducere email).

5 Apăsaţi Trimit. pentru a trimite mesajul.

Este posibil ca telefonul să vă informeze că acesta 
este un mesaj multimedia, dacă el conţine mai 
multe pagini sau obiecte media. Unele telefoane 
sau reţele nu acceptă mesaje multimedia. 
Apăsaţi Da pentru a trimite mesajul.

Pentru a salva sau a anula mesajul, apăsaţi Opţiuni 
> Salvare în Schiţe sau Anulare mesaj.

Primirea unui mesaj de tip text
Când primiţi un mesaj, telefonul redă o 
avertizare şi pe ecranul intern se afişează 
Mesaj nou împreună cu un indicator de mesaj, 
(cum ar fi ]).

Pentru a citi mesajul, apăsaţi Vizualiz. Dacă mesajul 
conţine obiecte media:

• Fotografiile şi animaţiile se afişează pe 
măsură ce citiţi mesajul.

• Fişierele de sunet se redau pe măsură ce citiţi 
mesajul. Pentru a modifica volumul sunetului, 
apăsaţi tastele externe de volum din partea 
laterală a telefonului.

• Fişierele ataşate sunt adăugate la sfârşitul 
mesajului. Pentru a deschide o ataşare, 
selectaţi indicatorul sau numele fişierului.

Pentru a răspunde la mesaj, apăsaţi Opţiuni > Răspuns.
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Funcţii suplimentare pentru 
mesaje şi poştă electronică

Funcţii

Trimiterea unei notiţe rapide, scrisă în 
prealabil

s > g Mesaje > Şabloane > Şabloane text 
> notiţă rapidă, apăsaţi Opţiuni > Trimitere

Pentru a crea o altă notiţă rapidă:

s > g Mesaje > Şabloane > Şabloane text, 
apăsaţi Opţiuni > Creare şablon

Configurarea conturilor de email

Aveţi posibilitatea să configuraţi şi să utilizaţi 
în telefon mai multe conturi de email:

s > g Mesaje > Email > Adăugare cont

Observaţie: Pe ecran se afişează câte un 
folder pentru fiecare cont de email.

Trimitere email

s > g Mesaje > Email

Utilizare şablon multimedia

Deschideţi un şablon multimedia, 
cu obiecte media încărcate în prealabil:

s > g Mesaje > Şabloane > Şabloane multimedia

Citire mesaj sau email nou

Când pe ecran se afişează Mesaj nou, 
apăsaţi Read.

Citire mesaje vechi

s > g Mesaje > Căsuţă intr.

Pictograma aflată lângă fiecare mesaj arată dacă 
acesta este citit >, necitit ], urgent < sau 
dacă are o ataşare *. Apăsaţi Opţiuni pentru a 
efectua diverse operaţii asupra unui mesaj.

Funcţii
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Citire mesaje vechi de email

s > g Mesaje > Email

Apăsaţi Opţiuni pentru a efectua diverse operaţii 
asupra unui mesaj.

Stocare obiecte din mesaj

Mergeţi la o pagină din mesajul multimedia, 
apoi apăsaţi Opţiuni > Stocare.

Creare folder

Creaţi un folder personal pentru stocarea 
mesajelor.

s > g Mesaje > Folderele mele, apăsaţi Opţiuni 
> Creare folder

Funcţii

Mesaje în browser

Citiţi mesajele primite de browser:

Când pe ecran se afişează Mesaj nou, apăsaţi Vizualiz.

Pentru a activa mesajele din browser şi pentru a 
regla setările mesajelor din browser:

s > g Mesaje, apăsaţi Opţiuni > Setări > Mesaje browser

Servicii de informare

Citiţi mesaje ale serviciilor de informare în 
baza unui abonament:

Când pe ecran se afişează Mesaj nou, apăsaţi Vizualiz.

Pentru a activa servicii de informare şi pentru 
setări ale serviciilor de informare:

s > g Mesaje, apăsaţi Opţiuni > Setări 
> Servicii informare

Funcţii
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Schimb imediat 
de mesaje
Utilizaţi schimbul imediat de mesaje pentru a face 
schimb de mesaje în timp real cu prietenii.

Găsirea funcţiei: s > m Instrumente birou > IM, 
defilaţi la contul dvs. IM, apăsaţi Conectare

Dacă nu aveţi un cont pentru IM, selectaţi Cont nou 
pentru a crea unul.

Pentru a găsi alţi utilizatori în mod interactiv, selectaţi 
Listă contacte pentru a vedea o listă cu alţi utilizatori.

Pentru a începe o conversaţie, defilaţi la un nume 
din lista Găsire Contacte online şi apăsaţi Trimitere IM.

Pentru a deschide o conversaţie activă, defilaţi la 
un nume din lista Conversaţii şi apăsaţi Vizualiz.

Pentru a termina o conversaţie, apăsaţi Opţiuni 
> Terminare conversaţie.

Pentru a vă deconecta de la sesiunea de schimb 
imediat de mesaje, apăsaţi Opţiuni > Deconectare.

Crearea sau editarea unui 
cont pentru IM
Pentru a crea un cont IM:

Găsirea funcţiei: s > m Instrumente birou > IM 
> Cont nou

Pentru a edita un cont IM existent:

Găsirea funcţiei: s > m Instrumente birou > IM, 
defilaţi la un cont, apăsaţi Opţiuni > Editare cont
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Conexiuni

MOTOSYNC
Puteţi utiliza diverse metode de conectare prin 
antenă, pentru a sincroniza informaţii între 
telefon şi un server la distanţă.

MOTOSYNC cu Exchange 
ActiveSync
Utilizaţi Internetul pentru a sincroniza lista de 
persoane de contact, intrările din calendar şi 
poşta electronică din telefon cu un cont de email 
de pe un server Microsoft® Exchange 2003.

Configurare Exchange ActiveSync
Confirmaţi că opţiunea Mobilitate este activată pentru 
contul de email şi că sunt activate serviciile de date la 
furnizorul dvs. de servicii pentru telefon (este posibil 
să se aplice taxe suplimentare pentru acest serviciu).

Pentru configurarea unui partener ActiveSync:

Găsirea funcţiei: s > m Instrumente birou > MOTOSYNC 
> Exchange ActiveSync

Introduceţi informaţiile despre server şi despre contul 
dvs. de email, inclusiv detaliile despre Nume utilizator, 
Parolă, Nume domeniu, Nume server şi Conexiune Date. Dacă este 
necesar, contactaţi administratorul de sistem pentru a 
obţine informaţiile necesare sau pentru a vă ajuta 
să conectaţi telefonul la server.
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Utilizare Exchange ActiveSync
Programaţi telefonul să sincronizeze automat datele 
cu un partener Exchange ActiveSync:

Găsirea funcţiei: s > m Instrumente birou > MOTOSYNC 
> Exchange ActiveSync, apăsaţi Opţiuni > Sincroniz. automată 
> Activat, apăsaţi Ok pentru a introduce ora şi zilele 
pe care să le sincronizeze telefonul.

Pentru a sincroniza manual persoanele de contact, 
calendarul şi poşta electronică:

Găsirea funcţiei: s > m Instrumente birou > MOTOSYNC 
> Exchange ActiveSync > Sincronizare acum

Prima sincronizare poate să dureze câteva minute, 
în funcţie de volumul de date din lista de persoane 
de contact, intrările din calendar şi poşta electronică 
de pe serverul Exchange 2003.

MOTOSYNC cu SyncML
Apelaţi un server SyncML din Internet şi 
sincronizaţi lista de persoane de contact şi 
intrările din calendar cu cele de pe server.

Pentru sincronizarea fişierelor cu un partener pe 
care l-aţi configurat:

Găsirea funcţiei: s > m Instrumente birou > MOTOSYNC 
> SyncML

Dacă în telefon nu este stocat niciun profil SyncML, 
telefonul vă va solicita să creaţi un profil. Contactaţi 
administratorul sistemului IT pentru a obţine 
informaţiile necesare la configurarea unui profil.

Observaţie: Dacă telefonul nu reuşeşte să se conecteze 
la server, verificaţi dacă furnizorul de servicii de reţea 
pentru telefon are serviciul de date activat pentru 
telefonul dvs. (este posibil să se aplice taxe 
suplimentare pentru acest serviciu).
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Manager fişiere
Accesaţi şi gestionaţi muzică, fotografii şi alte 
fişiere multimedia stocate în telefon.

Găsirea funcţiei: s > m Instrumente birou > Manager fişiere

Selectaţi un folder pentru a-i vedea conţinutul.

Pentru vizualizarea unei fotografii sau a unui clip video 
sau pentru redarea unui fişier de sunet, defilaţi direct 
la fişier şi selectaţi-l.

Pentru a edita un fişier, defilaţi la fişier şi apăsaţi Opţiuni 
pentru ştergerea, redenumirea, copierea, mutarea, 
trimiterea sau aplicarea acestuia. Unele operaţii nu 
pot fi efectuate asupra unor fişiere protejate cu 
drepturi de autor sau instalate în prealabil.

Pentru a copia fişiere între telefon şi un computer, 
puteţi utiliza o conexiune prin cablu (consultaţi 
secţiunea următoare) sau o conexiune Bluetooth 
(consultaţi pagina 67).

Conexiuni prin cablu
Pentru a transfera 
date între telefon şi 

un computer, introduceţi 
fişa conectorului micro-USB 
de la un cablu USB în portul 
micro-USB al telefonului. 
Conectaţi celălalt capăt al cablului la computer.

Observaţie: Un cablu USB Motorola 
Original şi software-ul adecvat pot fi 
incluse în setul telefonului. Aceste 
instrumente se vând şi separat. Efectuaţi o 
verificare la computer pentru a determina tipul 
de cablu de care aveţi nevoie.

Pentru a utiliza telefonul ca modem: Apăsaţi s 
> u Setări > Conexiuni > Setare USB > Modem.
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Pentru a transfera liste cu persoane de contact şi intrări 
din calendar între telefon şi computer: Utilizaţi pe telefon 
setarea conexiunii prin modem (apăsaţi s >u Setări 
> Conexiuni > Setare USB > Modem). Este necesar să rulaţi pe 
computer aplicaţia pentru accesorii Motorola Phone Tools. 
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi ghidul 
utilizatorului aferent aplicaţiei Phone Tools.

Pentru a efectua apeluri de date prin intermediul 
unui computer conectat: Utilizaţi pe telefon setarea 
conexiunii prin modem (apăsaţi s > u Setări 
> Conexiuni > Setare USB > Modem). Utilizaţi aplicaţia de pe 
computer pentru a plasa apelul sau a răspunde la apel.

Pentru a crea o conexiune de date pe telefon, apăsaţi s 
>u Setări > Conexiuni > Conexiuni de date > Adăugare conexiune.

Pentru a copia fişiere între telefon şi computer, 
consultaţi instrucţiunile pentru copierea fişierelor de 
muzică în telefon din ghidul DE AICI SE ÎNCEPE.

Pentru a imprima o imagine pe o conexiune USB 
PictBridge: Conectaţi telefonul la o imprimantă 
compatibilă PictBridge şi utilizaţi setarea conexiunii 

de imprimare din telefon (apăsaţi s > u Setări 
> Conexiuni > Setare USB > Imprimare prin USB). Selectaţi 
imaginile pe care doriţi să le imprimaţi, apoi apăsaţi 
Opţiuni > Imprimare prin > USB.

Caracteristica 
Bluetooth® fără fir
Telefonul acceptă conexiuni fără fir cu 
caracteristica Bluetooth. Aveţi posibilitatea să 
conectaţi telefonul cu un set cască Bluetooth sau cu un 
set auto Bluetooth (opţionale) pentru a efectua apeluri 
în regim „Mâini libere“; să vă conectaţi cu un set de 
căşti stereo Bluetooth pentru a asculta muzică stocată 
în telefon; să vă conectaţi cu un computer care acceptă 
conexiuni Bluetooth pentru a face schimb de fişiere; 
să vă conectaţi cu o imprimantă care acceptă conexiuni 
Bluetooth pentru a imprima imagini; să utilizaţi telefonul ca 
modem fără fir Bluetooth pentru conectare la Internet.



66 Conexiuni

Pentru securitate maximă la utilizarea funcţiei 
Bluetooth, conectaţi întotdeauna dispozitivele 
Bluetooth într-un mediu privat şi sigur.

Activarea sau dezactivarea 
caracteristicii Bluetooth
Telefonul activează automat alimentarea Bluetooth 
când utilizaţi o caracteristică Bluetooth.

Pentru a activa sau dezactiva în orice moment 
caracteristica Bluetooth:

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Conexiuni > Bluetooth, 
apăsaţi Opţiuni > Administrare > Configurare Bluetooth 
> Pornire Bluetooth > Activare

Observaţie: Pentru a prelungi durata de funcţionare 
a bateriei şi a creşte la maxim securitatea Bluetooth, 
utilizaţi această procedură pentru a seta funcţia 
Bluetooth pe Dezactivare când nu este folosită. Telefonul 
nu se va conecta la un alt dispozitiv până când nu 
utilizaţi din nou o funcţie Bluetooth sau nu setaţi 
din nou funcţia Bluetooth pe Activare.

Utilizarea unui set cască Bluetooth 
sau a unui set auto „Mâini libere”
Înainte de a încerca să conectaţi telefonul la un 
dispozitiv „Mâini libere”, asiguraţi-vă că dispozitivul 
este pornit şi pregătit în modul asociere sau înlănţuire 
(consultaţi ghidul utilizatorului dispozitivului). Nu puteţi 
conecta la telefon mai multe dispozitive în acelaşi timp.

Găsirea funcţiei: s > u Setări > Conexiuni > Bluetooth, 
apăsaţi Opţiuni > Căutare dispozitiv > Set de căşti

În telefon se afişează dispozitivele pe care el le 
descoperă în raza de acoperire.
  1 Defilaţi la un dispozitiv din listă.

2 Apăsaţi s pentru conectarea cu dispozitivul 
evidenţiat.
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Copierea fişierelor pe un 
alt dispozitiv
Aveţi posibilitatea să copiaţi un fişier media, o persoană 
de contact, un eveniment din calendar sau un marcaj 
pe un alt telefon sau computer care acceptă conexiuni 
Bluetooth.

Observaţie: Nu aveţi posibilitatea să copiaţi unele 
obiecte protejate prin legea dreptului de autor.

Înainte de a încerca să copiaţi un fişier pe un alt 
dispozitiv, asiguraţi-vă că dispozitivul receptor este 
activat şi pregătit în mod descoperire. De asemenea, 
asiguraţi-vă că dispozitivul nu este ocupat cu o altă 
conexiune Bluetooth.
  1 Pe telefon, defilaţi la obiectul pe care doriţi să îl 

copiaţi pe celălalt dispozitiv.

2 Apăsaţi Opţiuni, apoi selectaţi:

• Trimitere către > Bluetooth pentru o imagine sau 
un fişier de sunet.

• Trimitere Contact via > Bluetooth pentru o persoană 
de contact.

• Partajare eveniment via > Bluetooth pentru un 
eveniment din calendar.

• Se trimite solicitarea. Aşteptaţi > Bluetooth pentru 
un marcaj.

3 Selectaţi numele unui dispozitiv recunoscut.

sau

Selectaţi [Căutare dispozitive] pentru a căuta dispozitive 
noi, apoi selectaţi dispozitivul pe care doriţi să 
copiaţi obiectul.

4 Apăsaţi Opţiuni > Trimitere.

5 Dacă este necesar, introduceţi codul de acces al 
dispozitivului (cum ar fi 0000), apoi apăsaţi Ok 
pentru conectarea la dispozitiv.
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Primirea fişierelor de la un 
alt dispozitiv
Înainte de a încerca să primiţi un fişier de la un 
alt dispozitiv, asiguraţi-vă că în telefon funcţia 
Bluetooth este activată (consultaţi pagina 66).

Amplasaţi telefonul în apropierea dispozitivului, 
apoi trimiteţi fişierul din dispozitiv.

Dacă telefonul şi dispozitivul de expediere nu au fost 
asociate anterior, plasaţi telefonul în mod descoperire 
pentru ca dispozitivul de expediere să îl poată localiza 
(apăsaţi s > u Setări > Conexiuni > Bluetooth, apăsaţi 
Opţiuni > În descoperire). Indicatorul Bluetooth & din 
ecranul de început clipeşte când telefonul este în 
mod descoperire.

Telefonul vă anunţă când s-a terminat transferul 
fişierului, apoi salvează fişierul.

Trimiterea unei fotografii la 
o imprimantă
Puteţi să trimiteţi o fotografie către o imprimantă 
care acceptă conexiuni Bluetooth.

Observaţie: Aveţi posibilitatea să imprimaţi pagini în 
format A4, US Letter şi 4x6. Pentru imprimare cu un alt 
format, copiaţi imaginea pe un computer la care sunteţi 
legat şi efectuaţi imprimarea de acolo.
  1 Cu telefonul, faceţi o fotografie nouă sau defilaţi 

până la o imagine salvată pe care doriţi să o 
imprimaţi, apoi apăsaţi Opţiuni > Imprimare prin 
> Bluetooth.

Observaţie: Dacă atunci când încercaţi imprimarea 
vedeţi Serviciu necunoscut, selectaţi în schimb 
Trimitere către > Bluetooth. (Opţiunea Trimitere către 
nu imprimă numele imaginii sau marca de dată).
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2 Selectaţi numele unei imprimante recunoscute sau 
[Căutare imprimante] pentru a căuta altă imprimantă 
la care doriţi să trimiteţi imaginea.

Observaţie: Dacă o imprimantă este deja afişată 
în lista Imprimantă, apăsaţi s la dreapta şi selectaţi 
Căutare imprimante pentru a căuta o altă imprimantă.

3 Dacă sunt disponibile, modificaţi opţiunile 
de imprimare.

Caracteristici Bluetooth complexe
Observaţie: Un dispozitiv este recunoscut după ce vă 
conectaţi o dată la el (consultaţi pagina 67).

Funcţii

Asociere cu un dispozitiv recunoscut

Apăsaţi s >u Setări > Conexiuni > Bluetooth, 
apăsaţi S la stânga/la dreapta pentru a selecta lista 
Dispozitive proprii, apăsaţi S în sus/în jos pentru a defila la 
numele dispozitivului, apăsaţi s pentru conectare.

Renunţare la conexiunea cu un dispozitiv

Defilaţi la numele dispozitivului şi apăsaţi 
Opţiuni > Administrare > Deconectare dispozitiv.

Eliminare dispozitiv din lista de dispozitive

Defilaţi la numele dispozitivului şi apăsaţi 
Opţiuni > Administrare > Eliminare dispozitiv.

Observaţie: Nu puteţi să eliminaţi un dispozitiv din 
listă cât timp telefonul este conectat la dispozitiv.

Comutare pe setul cască Bluetooth sau pe 
setul auto Bluetooth în timpul apelului

Apăsaţi Opţiuni > Utilizare Bluetooth.

Pentru a comuta comunicaţia audio înapoi în telefon, 
apăsaţi Opţiuni > Utiliz. terminal.

Funcţii
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Actualizări pentru telefon
Ne gândim adeseori la diverse moduri de a face 
software-ul din telefon mai rapid şi mai eficient, după 
ce aţi achiziţionat telefonul. Aflaţi dacă telefonul dvs. 
poate fi actualizat la: www.hellomoto.com/update

Observaţie: Actualizările software nu afectează lista 
persoanelor de contact sau alte înregistrări sau fişiere 
personale. Dacă primiţi o actualizare software şi 
alegeţi să o instalaţi mai târziu, consultaţi pagina 84.

Editarea proprietăţilor dispozitivului 
recunoscut

Defilaţi la numele dispozitivului, apăsaţi Opţiuni 
> Administrare > Editare dispozitiv.

Setare opţiuni Bluetooth

Apăsaţi s > u Setări > Conexiuni > Bluetooth, 
apăsaţi Opţiuni > Administrare > Configurare Bluetooth.

Funcţii
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Alte caracteristici

Apelare complexă
Pentru utilizarea comenzilor vocale la apelare, 
consultaţi pagina 29.

Funcţii

Apelare rapidă

Telefonul poate stoca nouă numere de telefon pe 
care le puteţi apela cu o singură apăsare de tastă. 
Pentru a stoca un număr de apelare rapidă:

s > u Setări > Setări apel > Apelare rapidă > locaţie de 
apelare rapidă

Pentru a apela un număr prin apelare rapidă, ţineţi 
apăsată timp de o secundă cifra de apelare rapidă.

Apeluri internaţionale

Dacă serviciul telefonic include apelare 
internaţională, ţineţi apăsat 0 pentru a insera 
codul local de acces la internaţional (indicat prin +). 
Apoi apăsaţi tastele numerice pentru a forma codul 
ţării şi numărul de telefon.

Reţinere apel

Apăsaţi Opţiuni > Reţinere pentru a pune toate apelurile 
active în aşteptare.

Oprirea microfonului în timpul apelului

Apăsaţi Opţiuni > Dezactiv. microf. pentru a amuţi toate 
apelurile active.

Funcţii
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Apel în aşteptare
În timpul unui apel, auziţi un semnal de 
avertizare atunci când primiţi un al doilea apel.

Apăsaţi N pentru a răspunde la noul apel.

• Pentru a comuta între apeluri, apăsaţi Comutare.

• Pentru a conecta cele două apeluri, 
apăsaţi Legare.

• Pentru a termina apelul în aşteptare, apăsaţi 
Opţiuni > Terminare apel reţinut.

Pentru a activa sau a dezactiva funcţia de apel 
în aşteptare:

s > u Setări > Setări apel > Setări de apel 
> Apel în aşteptare > Activare sau Dezactiv.

Efectuarea altui apel în timpul unui apel
În timpul unui apel:

Opţiuni > Apel nou, apăsaţi Opţiuni > Răsfoire contacte

Funcţii

Apel pentru conferinţă

În timpul unui apel:

Formaţi următorul număr, apăsaţi N, apăsaţi Opţiuni 
> Legare apeluri

Transferarea unui apel

În timpul unui apel:

Opţiuni > Transfer Call, formaţi numărul către care se 
face transferarea, apăsaţi N

Redirecţionare apel

Configuraţi sau anulaţi redirecţionarea 
apelurilor:

s > u Setări > Setări apel > Redirecţionare apel

Barare apeluri

Restricţionaţi expedierea sau sosirea apelurilor:

s > u Setări > Setări apel > Barare apeluri

Funcţii
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Apeluri TTY

Configuraţi telefonul pentru a-l utiliza cu un 
dispozitiv TTY opţional:

s > u Setări > Setări telefon > Setări TTY

Schimbarea liniei telefonice

Dacă aveţi o cartelă SIM cu două linii activate, 
puteţi schimba linia, pentru a efectua sau a primi 
apeluri la celălalt număr de telefon:

s > u Setări > Setări apel > Setări de apel > Linie activă

Indicatorul de linie activă arată linia activă a 
telefonului (vezi ilustraţia de la pagina 23).

Funcţii

Apelare numere fixate

Când activaţi apelarea fixată, puteţi apela 
numai numerele memorate în lista de apelare fixată.

Observaţie: Pentru a activa sau a dezactiva apelarea 
fixată este necesar să introduceţi codul PIN2 al 
cartelei SIM. Dacă uitaţi codul PIN2, contactaţi 
furnizorul de servicii.

Activaţi sau dezactivaţi apelarea fixată a numerelor:

s > u Setări > Setări apel > Apelare fixată > Activare sau 
Dezactivare

Utilizaţi lista de apelare a numerelor fixate:

s > m Instrumente birou > Servicii form. nr. > Apelare fixată

Apelare servicii

Formaţi numere de telefon pentru servicii, 
stocate de furnizorul de servicii:

s > m Instrumente birou > Servicii form. nr. > Apelare servicii

Funcţii
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Persoane de contact
Pentru funcţii de bază referitoare la lista persoanelor 
de contact, consultaţi ghidul DE AICI SE ÎNCEPE.

Tonuri DTMF

Activaţi tonurile DTMF:

s > u Setări > Setări apel > Setări de apel > DTMF

Trimiteţi tonuri DTMF în timpul apelului:

Apăsaţi tastele numerice

Despărţire cu cratime

Configuraţi telefonul pentru a adăuga cratime la 
numerele de telefon pe care le introduceţi:

s > u Setări > Setări apel > Setări de apel 
> Scriere cu liniuţe

Funcţii

Funcţii

Stabilirea locaţiei de stocare a persoanelor 
de contact

Observaţie: Aveţi posibilitatea să stocaţi persoanele 
de contact în memoria telefonului, în memoria 
cartelei SIM sau în ambele. Persoanele de contact 
stocate pe cartela SIM pot conţine numai un nume 
şi un număr de telefon. Pentru a stabili locaţia 
implicită de stocare:

s > L Contacte, apăsaţi Opţiuni > Administrare Contacte 
> Setări Contacte > Loc. implic. pt. salv.
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Adăugarea unei noi persoane de contact

s > L Contacte, apăsaţi Opţiuni > Creare pers. contact

Pentru o persoană de contact stocată în memoria 
telefonului: Apăsaţi S la stânga/la dreapta 
pentru a selecta fila detaliilor despre contacte n, 
fila adreselor p, fila identificării prin imagine q, 
fila avertizărilor m sau fila notelor o. Apăsaţi S 
în sus/în jos pentru a defila la informaţia pe care 
doriţi să o modificaţi, apoi apăsaţi tasta din 
centru s pentru a o selecta.

Setarea vizualizării listei de persoane de contact

Afişaţi persoanele de contact din memoria telefonului, 
din memoria cartelei SIM sau din ambele:

s > L Contacte, apăsaţi Opţiuni > Vizualiz. după 
> Telefon şi cartelă SIM, Cartela SIM sau Pers. contact din telef.

Funcţii

Apelare persoană de contact

s > L Contacte, defilaţi la persoana de contact, 
apăsaţi N pentru apelare

Observaţie: Dacă o persoană de contact are mai 
multe numere de telefon sau adrese de email, 
apăsaţi S la stânga/la dreapta pentru a selecta 
numărul sau adresa de email dorite.

Trimitere mesaj la o persoană de contact

s > L Contacte, defilaţi la persoana de contact, 
apăsaţi Opţiuni > Trimitere mesaj

Funcţii
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Adăugarea unui număr de telefon sau a unei adrese 
de poştă electronică la persoana de contact

s > L Contacte, defilaţi la persoana de contact, 
apăsaţi Opţiuni > Editare contact, apăsaţi S la stânga/la 
dreapta pentru a selecta fila detaliilor n

Apăsaţi S în sus/în jos pentru a defila la un câmp 
Număr sau Email care este gol, apoi apăsaţi tasta din 
centru s pentru selectare.

Observaţie: Această opţiune nu este disponibilă 
pentru persoanele de contact stocate pe cartela SIM.

Funcţii

Setarea identificării prin imagine a 
persoanei de contact

Asociaţi o fotografie sau o imagine care să se 
afişeze pe ecran atunci când primiţi un apel de la 
acea persoană de contact:

s >L Contacte > intrare, apăsaţi Opţiuni > Editare contact, 
apăsaţi S la stânga/la dreapta pentru a selecta fila 
identificării prin imagine q, > imagine

Observaţie: Această opţiune nu este disponibilă 
pentru persoanele de contact stocate pe cartela SIM.

Funcţii
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Setarea alertelor pentru o persoană de contact

Asociaţi o alertă de apelare (identificator prin 
sonerie) sau o alertă pentru mesaje, distincte, 
pentru o persoană de contact:

s > L Contacte, defilaţi la persoana de contact, 
apăsaţi Opţiuni > Editare contact, apăsaţi S la stânga/la 
dreapta pentru a selecta fila alertelor m, 
> Alertă la apel sau Alertă la mesaj

Observaţie: Această opţiune nu este disponibilă 
pentru persoanele de contact stocate pe cartela SIM.

Asocierea persoanei de contact la o categorie

s > L Contacte, defilaţi la persoana de contact, 
apăsaţi Opţiuni > Editare contact, apăsaţi S la stânga/la 
dreapta pentru a selecta fila detaliilor n, > Categorie

Observaţie: Această opţiune nu este disponibilă 
pentru persoanele de contact stocate pe cartela SIM.

Funcţii

Setare vizualizare după categorie

s > L Contacte, apăsaţi Opţiuni > Filtru după

Puteţi să afişaţi persoanele de contact dintr-o 
categorie predefinită (Familie, Prieteni, Serviciu) sau 
persoanele de contact dintr-o categorie pe care 
aţi creat-o (selectaţi Creare altă categorie).

Setare alerte sau ID imagine pentru o categorie

Asociaţi o alertă de apelare (identificator prin 
sonerie), o alertă pentru mesaje sau o imagine 
de identificare, distincte, pentru persoanele de 
contact dintr-o categorie specificată:

s > L Contacte, apăsaţi Opţiuni > Administrare Contacte 
> Editare categorii > categorie

Funcţii
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Creare listă de corespondenţă grupată
Asociaţi persoane de contact la o listă de 
corespondenţă grupată sau la o listă de adrese 
de email:

s > L Contacte, apăsaţi Opţiuni > Creare > Listă mesaje 
sau Listă email

Observaţie: Această opţiune nu este disponibilă 
pentru persoanele de contact stocate pe cartela SIM.

Afişare fotografii la persoane de contact
Afişaţi persoanele de contact cu fotografii de 
identificare prin imagine sau ca o listă de tip text:

s > L Contacte, apăsaţi Opţiuni > Administrare Contacte 
> Setări Contacte > Vizualizare implicită > În miniatură sau Listă

Setarea ordinii de sortare a listei de 
persoane de contact

s > L Contacte, apăsaţi Opţiuni > Administrare Contacte 
> Setări Contacte > Ordine sort.implicită > Prenume sau Nume

Funcţii

Copierea tuturor persoanelor de contact 
pe cartela SIM

Copiaţi toate persoanele de contact din memoria 
telefonului pe cartela SIM:

s > L Contacte, apăsaţi Opţiuni > Administrare Contacte 
> Cop.Toate în Cartela SIM

Sincronizarea persoanelor de contact

Sincronizaţi lista de persoane de 
contact prin antenă direct cu un server 
Microsoft® Exchange 2003 de 
întreprindere, utilizând MOTOSYNC:

s > L Contacte, apăsaţi Opţiuni > Administrare Contacte 
> Sincronizare

Pentru informaţii suplimentare, consultaţi pagina 62.

Funcţii
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Trimiterea unei persoane de contact către un 
alt dispozitiv

Trimiteţi o persoană de contact către un alt telefon, 
computer sau dispozitiv:

s > L Contacte, defilaţi la persoana de contact, 
apăsaţi Opţiuni > Trimitere Contact via > Bluetooth sau Mesaj

Ştergere persoană de contact

s > L Contacte, defilaţi la persoana de contact, 
apăsaţi Opţiuni > Ştergere contact

Ştergerea mai multor persoane de contact

s > L Contacte, apăsaţi Opţiuni > Selectare multiplă, 
selectaţi persoanele de contact ce trebuie şterse, 
apăsaţi Opţiuni > Ştergere

Funcţii

Ştergerea tuturor persoanelor de contact

s > L Contacte, apăsaţi Opţiuni > Administrare Contacte 
> Şterge toate contactele

Import carte de vizită

Importaţi informaţii despre persoana de contact 
dintr-un fişier vCard stocat în telefon.

s > L Contacte, apăsaţi Opţiuni > Administrare Contacte 
> Import vCard

Stocarea informaţiilor proprietarului

Stocaţi informaţii despre dvs. în telefon.

s > L Contacte, apăsaţi Opţiuni > Administrare Contacte 
> Informaţii proprietar

Funcţii
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Personalizare complexă
Funcţii

Limba

Setaţi limba meniului:

s > u Setări > Setări telefon > Limba

Notificări (memento)

Setaţi alerta de reamintire pentru notificările 
despre evenimente:

s > u Setări > Profiluri, apăsaţi S la stânga/
la dreapta pentru a selecta fila setărilor #, 
> Alertă notific.

Vizualizare ceas

Afişaţi în ecranul de început un ceas analogic 
sau digital, sau dezactivaţi ceasul:

Din ecranul de început, apăsaţi Opţiuni 
> Particularizare ecran de început > Stil de ceas.

Vizualizarea datei

Afişaţi sau dezactivaţi afişarea datei în ecranul 
de început:

Din ecranul de început, apăsaţi Opţiuni 
> Particularizare ecran de început > Dată.

Restabilire setări

Reiniţializaţi toate opţiunile la setările implicite, 
cu excepţia codului de deblocare, a codului de 
securitate şi a contorului duratei de funcţionare:

s > u Setări > Setări telefon > Reiniţializare 
> Reset. toate setările

Funcţii
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Ştergere date

Avertisment: Această opţiune şterge toate 
informaţiile pe care le-aţi introdus (inclusiv 
persoanele de contact şi intrările din calendar) 
şi conţinutul descărcat (inclusiv fotografiile şi 
sunetele) stocate în memoria telefonului. După ce 
aţi şters informaţiile, nu le mai puteţi recupera.

Această opţiune nu şterge informaţiile de pe 
cartela SIM:

s > u Setări > Setări telefon > Reiniţializare 
> Şterge toate datele

Funcţii

Ştergere informaţii din cartela SIM

Avertisment: Această opţiune şterge toate 
informaţiile pe care le-aţi introdus (inclusiv 
persoanele de contact şi intrările din calendar) 
şi conţinutul descărcat (inclusiv fotografiile şi 
sunetele) stocate pe cartela SIM. După ce aţi 
şters informaţiile, nu le mai puteţi recupera.

s > u Setări > Setări telefon > Reiniţializare 
> Ştg. cartele memorie

Funcţii



82 Alte caracteristici – Duratele şi costurile apelurilor

Duratele şi costurile 
apelurilor
Durata de conectare în reţea este timpul scurs din 
momentul în care vă conectaţi la reţeaua furnizorului 
de servicii, până în momentul în care terminaţi apelul 
apăsând pe O. Această durată include semnalele 
de ocupat sau de apel.

Durata conexiunii în reţea urmărită cu contorul resetabil, 
poate să nu fie egală cu durata pentru care sunteţi taxat 
de către furnizorul de servicii. Pentru informaţii despre 
taxare, contactaţi furnizorul de servicii.

Funcţii

Durate apeluri

Vizualizaţi contoarele de apeluri:

s > q Apeluri recente, apăsaţi Opţiuni > Durată apel

Contor în convorbire

Afişaţi informaţii despre durata apelului, 
în timpul apelului:

s > u Setări > Setări apel > Setări de apel 
> Contor în convorbire

Cost apel

Vizualizaţi contoarele de urmărire a costurilor 
apelurilor şi informaţiile despre credit:

s > q Apeluri recente, apăsaţi Opţiuni > Costuri apel

Setare cost apeluri

Setaţi o limită de credit:

s > q Apeluri recente, apăsaţi Opţiuni > Costuri apel 
> Setare cost apeluri

Funcţii
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Mâini libere
Observaţie: Utilizarea telefoanelor mobile în timp ce 
conduceţi un autovehicul ar putea distrage atenţia. 
Întrerupeţi continuarea unui apel, dacă din această 
cauză nu vă puteţi concentra asupra conducerii maşinii. 
În plus, utilizarea dispozitivelor fără fir şi a accesoriilor 
acestora poate fi interzisă sau restricţionată în anumite 
zone. Respectaţi întotdeauna legile şi reglementările 
privind utilizarea acestor produse.

Durată apeluri de date

Vizualizaţi contoarele pentru apeluri de date:

s > q Apeluri recente, apăsaţi Opţiuni > Durată date

Volum de date

Vizualizaţi contoarele pentru volumul de date:

s > q Apeluri recente, apăsaţi Opţiuni > Volume date

Funcţii Funcţii

Set difuzor-microfon

Activaţi în timpul apelului un set extern 
difuzor-microfon, care a fost conectat:

Apăsaţi Difuzor

Răspuns automat (set cască)

Răspundeţi automat la apeluri, când sunteţi 
conectat la un set auto sau la un set cu cască:

s > u Setări > Setări telefon > Setări set căşti 
> Răspuns automat

Apelare vocală (set cască)

Activaţi apelarea prin voce, cu tasta 
trimitere/terminare de la setul cu cască:

s > u Setări > Setări telefon > Setări set căşti 
> Apelare vocală
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Reţea Agendă personală
Funcţii

Setări de reţea

Vedeţi informaţii despre reţea şi ajustaţi 
setările de reţea:

s > u Setări > Reţea

Actualizare software

Furnizorul dumneavoastră de servicii vă 
poate expedia prin reţea software actualizat pe 
telefon. Când primiţi actualizarea software pe telefon, 
puteţi să o instalaţi imediat sau să o amânaţi pentru 
mai târziu. Pentru a instala o actualizare software 
amânată:

s > u Setări > Setări telefon > Actualizare software 
> Instalare

Funcţii

Setare alarmă

s > m Instrumente birou > Ceas deşteptător

Comandă rapidă: Din ecranul de început, apăsaţi 
Opţiuni > Setare alarmă.

Dezactivare alarmă

Când pe ecran se afişează o alarmă: 

Pentru a opri alarma, apăsaţi Înlăturare sau O.

Pentru a seta o amânare de opt minute, apăsaţi Aţipire.

Setarea vizualizării implicite pentru calendar

s > m Instrumente birou > Calendar, apăsaţi Opţiuni 
> Configurare calendar > Vizual. implicită
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Adăugarea unui nou eveniment în calendar

s > m Instrumente birou > Calendar, selectaţi ziua 
şi ora de început, apăsaţi s, introduceţi detalii 
despre eveniment.

Aveţi posibilitatea să setaţi un fişier de muzică, 
o înregistrare vocală sau un clip video ca memento 
pentru un eveniment din calendar. La crearea unui 
eveniment în calendar, selectaţi Stil alarmă > tip alarmă, 
defilaţi la fişier (sau creaţi un fişier), apăsaţi Inserare.

Vizualizare eveniment din calendar

s > m Instrumente birou > Calendar > eveniment

Pentru a edita detalii ale evenimentului, apăsaţi Opţiuni 
> Editare.

Funcţii

Memento pentru eveniment din calendar
Când pe ecran se afişează şi este semnalat sonor 
un memento despre un eveniment:

Pentru a vedea detaliile despre notificare, 
selectaţi Deschidere eveniment.

Pentru a închide notificarea, apăsaţi Înlăturare.

Trimiterea unui eveniment din calendar către 
un alt dispozitiv

Trimiteţi un eveniment din calendar către un alt 
telefon, computer sau dispozitiv:

s > m Instrumente birou > Calendar > eveniment, 
apăsaţi Opţiuni > Partajare eveniment via > Bluetooth sau Mesaj

Gestionarea fişierelor descărcate
Gestionaţi fişierele şi aplicaţiile pe care le-aţi 
descărcat în telefon din browser sau printr-o 
conexiune Bluetooth®:

s > m Instrumente birou > Manager descărcare

Funcţii
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Gestionarea fişierelor
Accesaţi şi gestionaţi fişiere multimedia stocate 
pe telefon:

s > m Instrumente birou > Manager fişiere

Ceas universal
Afişaţi informaţii despre ora şi data din mai multe 
oraşe ale lumii:

s > m Instrumente birou > Ceas universal

Listă de activităţi
Creaţi o listă de verificare cu activităţi pe care trebuie 
să le efectuaţi şi setaţi telefonul să vă anunţe când 
se apropie termenele finale ale activităţilor:

s > m Instrumente birou > Listă activităţi

Notiţe
Scrieţi şi stocaţi notiţe în telefon:

s > m Instrumente birou > Note

Funcţii

Înregistrare notiţă vocală

s > j Multimedia > Înregistrator voce, apăsaţi tasta 
din centru s pentru a începe înregistrarea, 
apăsaţi Oprire pentru a opri înregistrarea.

Pentru a salva notiţa vocală, apăsaţi Salvare.

Pentru a efectua diverse operaţii asupra notiţei 
vocale, apăsaţi Opţiuni.

Observaţie: Înregistrarea apelurilor telefonice face 
obiectul diverselor legi de stat şi federale privind 
confidenţialitatea şi înregistrarea conversaţiilor 
prin telefon. Respectaţi întotdeauna legile şi 
reglementările referitoare la utilizarea acestei funcţii.

Redare notiţă vocală

Redaţi o notiţă vocală pe care aţi înregistrat-o:

s > m Instrumente birou > Manager fişiere > Note vocale 
> notiţă vocală

Funcţii
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Securitate

Calculator

s > m Instrumente birou > Calculator

Conversie valutară

s > m Instrumente birou > Calculator, apăsaţi Opţiuni 
> Setare rată de schimb, introduceţi cursul de schimb, 
apăsaţi Setare, introduceţi suma, apăsaţi Opţiuni 
> Conversie valutară

Funcţii

PIN SIM

Avertisment: Dacă introduceţi un cod PIN incorect 
de trei ori la rând, cartela SIM va fi dezactivată şi 
pe ecran se afişează Cartela SIM este blocată.

Blocaţi sau deblocaţi cartela SIM:

s > u Setări > Securitate > Blocare SIM

Funcţii

Blocare aplicaţie

s > u Setări > Securitate > Blocare aplicaţie

Gestionare certificate

Activaţi sau dezactivaţi certificatele de acces 
la Internet, stocate în telefon:

s > u Setări > Securitate > Certificate

Certificatele sunt utilizate pentru a verifica identitatea 
şi securitatea site-urilor Web, atunci când descărcaţi 
fişiere sau partajaţi informaţii.

Funcţii
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Divertisment şi jocuri
Funcţii

Gestionare muzică şi sunete

Gestionaţi piesele muzicale şi tonurile de 
apel pe care le-aţi descărcat:

Apăsaţi [

Defilaţi la un fişier de sunet, apoi apăsaţi Opţiuni 
pentru ştergerea, redenumirea, copierea, mutarea, 
trimiterea sau aplicarea acestuia. Unele operaţii 
nu pot fi efectuate asupra unor fişiere protejate 
cu drepturi de autor sau instalate în prealabil.

Redarea unui fişier de muzică sau de sunet

Apăsaţi [ > fişier de sunet

Gestionare imagini

s > j Multimedia > Imagini

Defilaţi la un fişier imagine, apoi apăsaţi Opţiuni 
pentru ştergerea, redenumirea, copierea, mutarea, 
trimiterea sau aplicarea acestuia. Unele operaţii 
nu pot fi efectuate asupra unor fişiere protejate 
cu drepturi de autor sau instalate în prealabil.

Editarea unei imagini

s > j Multimedia > Imagini > imagine, apăsaţi Opţiuni 
> Editare

Unele fişiere cu drept de autor sau instalate 
în prealabil nu se pot edita.

Funcţii
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Gestionare înregistrări video

s > j Multimedia > Clipuri Video

Defilaţi la un fişier imagine, apoi apăsaţi Opţiuni 
pentru ştergerea, redenumirea, copierea, mutarea, 
sau trimiterea clipului video. Unele operaţii nu pot 
fi efectuate asupra unor fişiere protejate cu drepturi 
de autor sau instalate în prealabil.

Pornirea unui joc sau a unei aplicaţii

Porniţi un joc sau o aplicaţie Java™:

s > T Jocuri > joc sau aplicaţie

Utilizare aplicaţii SIM

Cartela SIM poate să conţină aplicaţii 
suplimentare, care sporesc caracteristicile şi 
funcţionalitatea telefonului. Pentru informaţii, 
contactaţi furnizorul de servicii.

s > m Instrumente birou > Aplicaţii SIM

Funcţii

Mod avion

Dezactivaţi caracteristicile de apelare ale telefonului 
în locuri în care utilizarea telefonului mobil este 
interzisă. Această caracteristică vă permite când 
sunteţi într-un avion să utilizaţi aplicaţia de redare 
şi alte caracteristici care nu au legătură cu reţeaua, 
fără să interferaţi cu comunicaţiile avionului.

Din ecranul de început, apăsaţi Opţiuni 
> Activare Mod avion > Da.

Pentru a dezactiva modul avion şi a reactiva 
caracteristicile de apelare ale telefonului:

Din ecranul de început, apăsaţi Opţiuni 
> Dezactivare Mod avion > Da.

Funcţii
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Date despre SAR

Date privind valoarea Absorbţiei Specifice

ACEST MODEL CORESPUNDE DIRECTIVELOR 
INTERNATIONALE PRIVIND EXPUNEREA LA UNDE 
RADIO
Dispozitivul dumneavoastra mobil este un emitator si un 
receptor radio. El este proiectat sa nu depaseasca limitele 
de expunere la undele radio recomandate de directivele 
internationale. Aceste directive sunt elaborate de catre 
organizatia stiintifica independenta ICNIRP si includ 
limitele de siguranta concepute pentru a asigura protectia 
tuturor persoanelor, indiferent de vârsta si stare de 
sanatate.
Directivele folosesc o unitate de masura numita de Rata 
de Absorbtie Specifica (SAR). Limita SAR de la ICNIRP 
pentru dispozitivele mobile utilizate de marele public este 
de 2 W/kg, iar valoarea maxima SAR masurata pentru 
acest dispozitiv în timpul testelor la nivelul urechii a fost 
de 0,34 W/kg.1 Datorita faptului ca dispozitivele mobile 
ofera o gama larga de functii, ele pot fi folosite în diverse 
pozitii, inclusiv lânga corp, conform descrierii din acest 
ghid de utilizare2. În acest caz, valoarea maxima 
masurata a SAR este de 0,63 W/kg.1

Valoarea SAR se masoara la puterea maxima de 
transmisie a dispozitivelor, astfel încât valoarea reala a 
SAR pentru acest dispozitiv este în general mai mica 
decât cea indicata mai sus. Aceasta se datoreaza 
modificarii automate a puterii dispozitivului pentru ca 
acesta sa utilizeze nivelul minim necesar pentru 
accesarea retelei.
Desi pot exista diferente între nivelurile SAR pentru 
diferite telefoane si diferite pozitii, toate se conformeaza 
cerintelor guvernamentale pentru o expunere lipsita de 
pericole. Va rugam sa retineti ca îmbunatatirile aduse 
acestui model pot duce la diferente ale valorilor SAR 
pentru produsele ulterioare. În toate cazurile produsele 
sunt concepute pentru a se încadra în limitele stabilite de 
directive.
Organizatia Mondiala a Sanatatii a stabilit ca informatiile 
stiintifice actuale nu indica necesitatea unor masuri 
speciale de precautie în utilizarea dispozitivelor mobile. 
Se remarca doar ca puteti reduce gradul de expunere 
limitând lungimea apelurilor sau utilizând un dispozitiv 
„hands-free” pentru a tine telefonul mobil la distanta de 
cap si de corp. 
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Informatii suplimentare puteti obtine de pe siturile 
Organizatiei Mondiale a Sanatatii 
(http://www.who.int/emf) sau Motorola, Inc.
(http://www.motorola.com/rfhealth).

1. Testele sunt efectuate în conformitate cu directivele 
internationale pentru testare. Limitele cuprind o 
marja importanta de siguranta pentru o protectie 
suplimentara a publicului si pentru a acoperi 
eventualele variatii de masurare. Informatiile 
suplimentare includ protocolul de testare Motorola, 
procedura de evaluare si nivelul de incertitudine la 
masurare pentru acest produs.

2. Va rugam consultati sectiunea Informaţii generale 
şi informaţii privind siguranţa în legatura cu 
utilizarea dispozitivului pe lânga corp.
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Informaţii OMS

Informaţii din partea Organizaţiei Mondiale 
a Sănătăţii

Informaţiile ştiinţifice actuale nu indică necesitatea luării 
unor măsuri speciale de precauţie pentru utilizarea 
telefoanelor mobile. Dacă sunteţi îngrijorat, puteţi limita 
expunerea copiilor sau a dumneavoastră la frecvenţele 
radio prin limitarea duratei apelurilor sau prin utilizarea 
dispozitivelor „Mâini libere“ pentru a păstra la distanţă 
telefonul mobil de cap şi corp.
Sursa: Fişa informativă 193 OMS
Informaţii suplimentare: 
http://www.who.int./peh-emf



93Informaţii OSS

Informaţii OSSINFORMAŢII DESPRE OPEN SOURCE SOFTWARE

Pentru instrucţiuni privind modalitatea de a obţine 
o copie a unui cod sursă făcut disponibil pentru public 
de Motorola, în legătură cu software-ul utilizat în acest 
dispozitiv mobil Motorola, puteţi trimite solicitarea 
prin email la ossmanagement@motorola.com.

Opţional, puteţi alege să trimiteţi în scris solicitarea către:

Site-ul Web Motorola opensource.motorola.com conţine 
şi informaţii privind utilizarea sursei deschise de către 
Motorola.

Motorola a creat opensource.motorola.com pentru a servi 
ca portal pentru interacţiunea cu comunitatea software 
în general.

Pentru a vedea informaţii suplimentare privind licenţele, 
atestările şi notele obligatorii referitoare la dreptul de 
autor pentru pachetele surselor deschise utilizate în 
acest dispozitiv mobil Motorola, urmaţi aceste 
instrucţiuni:
1 Din meniul principal al telefonului, 

selectaţi Instrumente birou.
2 Din Instrumente birou, selectaţi Manager fişiere.
3 Din Manager fişiere, selectaţi folderul OpenSource.
4 Evidenţiaţi OpenSourceNotices.html şi apăsaţi Selectare. 

Această acţiune va lansa browser-ul şi va 
deschide documentul cu observaţii.

MOTOROLA, INC.
OSS Management
600 North US Hwy 45
Libertyville, IL 60048
USA
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Index

A
accesorii  17, 65, 83
accesoriu opţional  17
actualizare software  70, 84
adresă de email  75
afişaj extern  2, 28
afişare  3, 21, 40, 80
afişare apelant  43, 76
airpcraft mode  31
alertă apel  77
alertă la mesaj  77
alertă luminoasă  77
animaţie  88
apel

în aşteptare  72
răspuns  41

apel de date  83

apel pentru conferinţă  72
apelare inversă  28, 43
apelare numere fixate  73
apelare rapidă  71
apelare servicii  73
apelare vocală  29, 83
apeluri formate  42
apeluri primite  42
apeluri recente  42
aplicaţie de redare audio  46
aplicaţie de redare muzicală  46
aplicaţii SIM  89
asociere. Vezi caracteristica 

Bluetooth fără fir
audio digital  46
avertizare

dezactivare  27, 42
setare  28, 35, 38

B
barare apeluri  72
bararea apelurilor  32
baterie  18
bec indicator Bluetooth  2
bec indicator de încărcare

a bateriei  2, 18
blocare

aplicaţie  87
cartelă SIM  87
taste externe  33
telefon  34

browser  50, 60, 85
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C
cabluri USB  64
cabluri, utilizare  64
calculator  87
calendar

adăugare eveniment  85
setare vizualizare  84
sincronizare  62, 63
trimitere eveniment  85

cameră  2, 51, 54
caracteristica Bluetooth (fără fir)  65
caracteristică opţională  17
cartelă SIM  32, 73, 87
cartelă SIM, ştergere informaţii  81
ceas  37, 80
ceas deşteptător  84
ceas universal  86
clapă  28, 41
cod de acces internaţional  71
cod de securitate  32

cod deblocare  32, 34
cod PIN  32
cod PIN2  32, 73
codul PIN  87
coduri  32, 34
comenzi vocale  29
contoare apeluri  82, 83
contoare de timp  82, 83
costuri, urmărire  82

D
data  37, 80
deblocare

aplicaţie  87
cartelă SIM  87
taste externe  33
telefon  32, 34

descărcare fişiere  51
descărcare obiecte media  60
despărţire cu cratime  74

difuzor „Mâini libere”  2, 32
dispozitiv TTY  73
durată de viaţă a bateriei, 

prelungire  18, 40, 66

E
ecranul de început  3, 21, 80
editare text  25
email  50

citire  59, 60
creare folder  60
iniţializare  59
sincronizare  62
trimitere  59

F
filtrare persoane de contact  77
fişiere de sunet MP3  46
folder schiţe  58
formare număr de telefon  73
fotografie  51, 88
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G
gestionare certificate  87

I
identificare (ID) prin sonerie  43, 77
identificare prin imagine  43, 76
iluminare fundal  40
IM (schimb imediat de mesaje)  61
imagine  88
imagine de fundal  38
imprimare  65, 68
indicator baterie  23
indicator Bluetooth  22
indicator de intensitate 

a semnalului  22
indicator de linie activă  23
indicator de localizare  23
indicator de mesaj  23, 58
indicator de mesaj vocal  45

indicator de profil  23
indicator EDGE  22
indicator GPRS  22
indicator în timpul apelului  23
indicator redirecţionare apel  23
indicatori IM (mesaje imediate)  22, 23
Informaţii OMS  92
interfaţă  38
introducere text  24
introducerea textului cu anticipare  25

Î
înlănţuire. Vezi caracteristica 

Bluetooth fără fir

J
jurnal Web  50
jurnal Web video  50

L
legare. Vezi caracteristica 

Bluetooth fără fir
limbă  80
linie activă, schimbare  73
listă de activităţi  86
listă de corespondenţă grupată  78
listă de persoane de contact

adăugare intrare  75
filtrare  77
identificare prin imagine  43
sincronizare  62, 63, 78
trimitere persoană de contact  79
vizualizare  77

luminozitate  40

M
manager descărcări  85
manager fişiere  64, 86
meniu  3, 21



97Index

mesagerie vocală  45
mesaj

citire  58, 59
trimitere  57

mesaj multimedia  57, 59
mesaj SIM blocat  87
mesaj text  57
mesaje din browser  60
mesajul Apel primit  43
mesajul Apeluri ratate  43
mesajul Baterie descărcată  23
mesajul Introducere 

cod deblocare  32
mod abc  26
mod avion  21, 89
mod de introducere a textului  26
mod de introducere a textului prin 

cuvinte  25
mod de introducere numeric  26
mod de introducere simboluri  27

mod Silenţios  28
mod Vibrare  28
MOTOSYNC  62, 63
muzică  88

N
notificări (memento)  80
notificări la mesaje  80
notiţă rapidă  59
notiţă vocală  86
notiţe  86
număr de telefon

numărul dvs.  73
stocare  75

număr de urgenţă  44

O
oprirea microfonului în timpul 

unui apel  71
ora  37

P
pagini Web  50
parole. Vezi coduri
personalizare  80
pictograme ale meniurilor  21
port micro-USB  2, 18, 64
profil avertizare  35
profil silenţios  35
profil vibrare  35
profiluri  23, 35
profilurile stilurilor de avertizare  23
protector ecran  38, 40

R
răspuns la un apel  41
răspuns prin deschidere  41
reapelare  43
redare media  35, 36
redirecţionare apel  72
redirecţionare apeluri  72
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restabilire setări  80
reţinere apel  71
rezoluţie  54

S
schimb de mesaje text  57
schimb de mesaje. Vezi IM
schimb imediat de mesaje. Vezi IM
servicii de informare  60
set auto  83
set cască  29
set cu cască  83
set difuzor-microfon  83
setări de reţea  84
sincronizare  62, 63
stil sonerie  28
stocare numere de telefon  75

Ş
şabloane text  59
ştergere date  81
ştergere text  25

T
tasta Golire/Înapoi  25
tastatură  41
tastă centrală  17, 27
tastă de comenzi vocale  2, 29
tastă de navigare  17, 27
tastă inteligentă  28
tastă laterală de selectare  2, 28
tastă meniu  17
taste de volum  2, 27
taste funcţionale  21
temă  38
ton de apel  35, 38, 49, 88
tonuri DTMF  74
transferarea unui apel  72

V
video  54, 89
volum  27, 35, 36
volum în cască  27
volum redare media, reglare  35, 36
volum sonerie, reglare  35, 36
volum sunet la tastare, reglare  35, 36
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